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 I. Введение 

1. Специальный комитет по разработке дополнительных стандартов пред-

ставляет настоящий доклад во исполнение решения 3/103 и резолюций 6/21 и 

10/30 Совета по правам человека. 

 II. Организация сессии 

2. Специальный комитет провел свою шестую сессию 7−17 октября 

2014 года. В ходе сессии Комитет провел 15 заседаний.  

 А. Участники  

3. Участие в сессии приняли представители государств-членов, государств, 

не являющихся членами и представленных наблюдателями, а также межправи-

тельственных организаций и неправительственных организаций (НПО), имею-

щих консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете.  

 В. Открытие сессии 

4. Первое заседание шестой сессии Специального комитета открыл Началь-

ник Секции по борьбе с дискриминацией Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ).  В своем 

вступительном заявлении Верховный комиссар Организации Объединенных 

Наций по правам человека напомнил, что работа Комитета состоит в обдумыва-

нии способов укрепления защиты всех лиц от бедствий расизма, расовой дис-

криминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, как это определено 

в Дурбанской декларации и Программе действий, которыми продолжает руко-

водствоваться Управление в своей работе. Задача Комитета заключается в том, 

чтобы указать, каким образом международное сообщество могло бы обеспечить 

более эффективное уважение прав миллионов жертв этих нарушений, в том 

числе их прав на достоинство, равенство и справедливость. Он выразил уве-

ренность, что Комитет достигнет в рамках этой сессии большего прогресса, 

выполнит свой мандат и продвинется вперед в деле выработки рекомендаций в 

отношении более эффективных способов решения проблем расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. 

 С. Выборы Председателя-Докладчика 

5. На своем 1-м заседании Специальный комитет путем аккламации избрал 

своим Председателем-Докладчиком Абдула Самада Минти, Постоянного пред-

ставителя Южной Африки при Отделении Организации Объединенных Наций в 

Женеве.  

6. Председатель-Докладчик поблагодарил Верховного комиссара за его уча-

стие и вступительное слово, а также выразил признательность Комитету за свое 

переизбрание, отметив, что он будет работать в сотрудничестве со всеми парт-

нерами и членами Комитета. В пункте 199 Дурбанской программы действий 

Всемирная конференция рекомендовала Комиссии по правам человека разрабо-

тать дополнительные международные стандарты с целью укрепления и обно в-
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ления международных договоров против расизма, расовой дискриминации, кс е-

нофобии и связанной с ними нетерпимости во всех их аспектах. Комитет про-

должит свои обсуждения, при этом он будет следовать поступательному подхо-

ду, который применялся на предыдущих сессиях и который обеспечивает чле-

нам возможность дополнительно осмыслить и понять подлежащие обсуждению 

вопросы и их связь с мандатом Комитета и пунктом 199 Программы действий. 

Формат итогового документа сессии будет определен в ходе обсуждений. С уч е-

том консенсуса, достигнутого на двух предыдущих сессиях, Председатель-

Докладчик призвал Комитет продолжать уделять основное внимание тяжелой 

участи жертв и необходимости обеспечения безоговорочного уважения челове-

ческого достоинства. В этой связи он заявил, что считает полезным изучить 

возможности разработки международных нормативных рамок в отношении 

ксенофобии, ввиду того, что ее более агрессивные формы проявления требуют 

принятия более решительных мер. Он, в частности, отметил вопиющие случаи 

проявления расизма и ксенофобии на футбольных стадионах, которые продол-

жают иметь место во многих странах, поскольку для противодействия этим ак-

там не принимаются надлежащие меры.  

 D. Утверждение повестки дня  

7. На 1-м заседании Специальный комитет утвердил повестку дня своей ше-

стой сессии. 

 Е. Организация работы 

8. Председатель-Докладчик внес на рассмотрение проект программы рабо-

ты. Программа работы (см. приложение III) была утверждена на 1-м заседании.  

9. Председатель-Докладчик предложил делегациям и участникам выступить 

с общими заявлениями в отношении сессии. Многие делегации тепло привет-

ствовали вступительное заявление и участие Верховного комиссара.  

10. Представитель Эфиопии, выступая от имени Африканской группы, вновь 

заявил о приверженности этой Группы работе Комитета и сослался на реше-

ние 3/103 Совета по правам человека, в котором Совет поручил Комитету раз-

работать в приоритетном порядке и в силу сложившейся необходимости допол-

нительные стандарты в форме либо конвенции, либо дополнительного(ых) пр о-

токола(ов) к Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дис-

криминации (далее Конвенция), восполнив таким образом пробелы, имеющиеся 

в Конвенции, и обеспечив также новые нормативные стандарты, нацеленные на 

борьбу со всеми формами современного расизма, включая подстрекательство к 

расовой и религиозной ненависти. Группа вновь выразила озабоченность по по-

воду незначительного прогресса, достигнутого в деле разработки дополнитель-

ного стандарта к Конвенции, по причине ничем не оправданного обсуждения 

самой необходимости в дополнительных стандартах. Представитель подчерк-

нул необходимость рассмотрения вопроса о жертвах профилирования в обла-

стях, определенных в перечне тем на второй сессии, поскольку Комитету требу-

ется обеспечить этим жертвам более эффективную защиту и максимальные 

правовые гарантии, а также полное искоренение безнаказанности за такие акты 

расизма. Африканская группа призвала все региональные группы проявить п о-

литическую волю в целях завершения разработки дополнительных стандартов и 

наращивания борьбы против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости.  
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11. Посол Бразилии заявил о готовности Постоянного представительства 

Бразилии при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве оказать 

поддержку работе Специального комитета. Отметив, что общество Бразилии 

является многокультурным и многорасовым, Посол подчеркнул важность Дур-

банской декларации и Программы действий для Бразилии, а также большое 

значение этих документов для целей борьбы против расизма, расовой дискри-

минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. Говоря о мерах по 

противодействию расизму, он отметил, что позитивные действия являются цен-

тральным элементом внутренней политики Бразилии. 

12. Посол Пакистана, выступая от имени Организации исламского сотрудни-

чества (ОИС), отметил усиление дискриминации в отношении мусульман и 

наблюдаемую в мире общую тенденцию к исламофобии, которые являются 

препятствием на пути обеспечения мирного сосуществования. Он подчеркнул 

важность пункта 199 Дурбанской программы действий и резолюции 16/18 Со-

вета по правам человека в качестве руководства к действию в области борьбы 

против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-

терпимости. Он отметил необходимость криминализации подстрекательства к 

расовой, национальной и религиозной ненависти и заявил, что Рабатский план 

действий по запрещению пропаганды национальной, расовой и религиозной 

ненависти, представляющей собой подстрекательство к дискриминации, вражде 

или насилию, является полезной основой для дальнейших обсуждений.  

13. Посол Алжира заявил, что он поддерживает заявления представителя 

Эфиопии и Посла Пакистана, которые выступали от имени соответственно Аф-

риканской группы и ОИС. Он отметил увеличение числа актов ксенофобии 

и расизма и их последствия для мигрантов, беженцев и просителей убежища. 

Явление ксенофобии получает распространение во всем мире, при этом также 

растет и число жертв; он подчеркнул, что жертвы страдают как "морально", так 

и "физически". Алжир поддерживает мандат Специального комитета и настоя-

тельно призывает применять в его работе подход, ориентированный в первую 

очередь на защиту интересов пострадавших. Важно принимать во внимание 

специфику существующих договоров. 

14. Представитель Марокко заявил, что его страна поддерживает заявления, 

сделанные от имени Африканской группы и ОИС. Марокко придает особое зна-

чение работе Комитета. Он отметил всплеск расистских и ксенофобских 

настроений и действий в мире и предостерег против применения в работе Сп е-

циального комитета одностороннего подхода. Он отметил серьезную опасность, 

которая угрожает уже существующим рамкам, и заявил, что Дурбанская декла-

рация и Программа действий, равно как и Венская декларация и Программа 

действий служат важными источниками информации. Делегат отметил необхо-

димость приведение международного сообщества в состояние равновесия и п о-

благодарил делегации, которые внесли важный вклад в работу Комитета. Рабат-

ский план действий служит прочной основой для рассмотрения соответствую-

щих вопросов Комитетом.  

15. Представитель Европейского союза заявила, что расизм, расовая дискри-

минация, ксенофобия и связанная с ними нетерпимость противоречат принци-

пам, которые лежат в основе Европейского союза и являются общими ценно-

стями для всех государств − членов Европейского союза, а именно принципам 

уважения человеческого достоинства, свободы, демократии, равенства, верхо-

венства права и уважения прав человека. Она сослалась на заявление Верховно-

го представителя Европейского союза по иностранным делам и политике без-

опасности, которое было сделано по случаю Международного дня борьбы за 
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ликвидацию расовой дискриминации и в котором отмечалось: "Нам следует 

принимать более решительные меры в целях борьбы со всеми формами нетер-

пимости, расизма, ксенофобии и другими видами дискриминации. В период 

экономического кризиса угроза усиления расизма и ксенофобии, в частности по 

причине повышения уровня безработицы, и появления чувства неуверенности 

в будущем становится весьма реальной. В эти трудные времена ничто не долж-

но поколебать нашу приверженность делу борьбы против расизма". Первооче-

редное внимание следует уделять эффективному осуществлению существующе-

го международного права прав человека, в частности Конвенции.  

16. Представитель Боливарианской Республики Венесуэла заявил о готовно-

сти своей страны оказывать поддержку работе Специального комитета и выра-

зил сожаление по поводу того, что некоторые страны до сих пор не оказывают 

поддержки Комитету. Он настоятельно призвал одобрить и осуществить утвер-

жденные на основе консенсуса положения пункта 199 Дурбанской программы 

действий в целях борьбы с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией 

и связанной с ними нетерпимостью.  

17. Представитель Швейцарии, выступая также от имени Аргентины, Арме-

нии, Бразилии, Колумбии, Мексики, Уругвая, Чили и Японии, дал высокую 

оценку подготовительной работе, проведенной в межсессионный период, 

и поддержал программу работы и использование в ходе сессии практики, 

предусматривающей выступления экспертов. Он подчеркнул важность Конвен-

ции и Дурбанской декларации и Программы действий для работы сессии и з а-

явил, что делегации, от имени которых он выступает, примут конструктивное 

участие в процессе определения того, существуют ли какие-либо пробелы 

в нормативных рамках и каким образом следует подойти к их рассмотрению на 

сессии. 

18. Представитель Южной Африки заявила, что ее делегация присоединяется 

к общему заявлению, сделанному представителем Эфиопии от имени Африкан-

ской группы. Она приветствовала последовательный подход к рассмотрению 

тем, за применение которого выступает Председатель-Докладчик. Южная Аф-

рика вновь выразила озабоченность в связи со спорами по поводу пункта 199 

Дурбанской программы, а также с обеспокоенностью отметила отсутствие про-

гресса в деле разработки дополнительных стандартов к Конвенции; она напом-

нила Комитету о его мандате и сослалась на решение 3/103. По мнению Южной 

Африки, задача Комитета заключается в устранении пробелов, в связи с чем она 

настоятельно призвала делегации переступить через очерченные границы своих 

позиций и начать двигаться в направлении, которое позволит обеспечить 

надлежащую защиту и правовые гарантии жертвам расизма и положить конец 

безнаказанности за акты расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-

занной с ними нетерпимости. Она заявила о готовности своей делегации прово-

дить конструктивную работу в целях ускорения процесса разработки столь не-

обходимых дополнительных стандартов к Конвенции. 

19. Представитель Индонезии подчеркнул, что расизм, ксенофобия и связан-

ная с ними нетерпимость еще не искоренены как явления, а в некоторых случа-

ях усилились и приняли различные формы. Комитету важно достигнуть кон-

кретных результатов в том, что касается разработки дополнительных стандар-

тов к Конвенции. Внимание следует уделить ненавистническим высказываниям 

на религиозной и этнической почве. Этот вопрос затрагивает как свободу рел и-

гии, так и право на свободу мнений и их свободное выражение. Индонезия вы-

соко ценит свободу религии и право на свободное выражение мнений и считает, 

что при соблюдении норм международного права прав человека эти свободы 



 A/HRC/28/81 

GE.15-01380 7 

могут одновременно и бесконфликтно осуществляться на национальном 

уровне. По мнению Индонезии, эти явления имеют трансграничный характер, 

что отчасти обусловлено быстрым развитием информационно-

коммуникационных технологий. Индонезия считает, что, возможно, необходим 

международный договор для эффективного предотвращения подстрекательства 

к вражде и насилию на почве религии или вероисповедания.  

20. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что расизм несов-

местим с ценностями его страны. Он подчеркнул важность работы Комитета 

и отметил, что его мандат предусматривает поощрение разработки на основе 

консенсуса планов действий и что ему не следует заниматься разработкой но-

вых норм международного права, которые могут внести путаницу. Ксенофобия 

является серьезной проблемой, однако ее решение требует не новых или пере-

смотренных договоров, а осуществления существующих норм в области прав 

человека. По мнению делегации, эти выводы перекликаются с мнением экспер-

тов, которые ранее выступали в Комитете. 

21. Представитель Нигерии заявил, что его страна присоединяется к заявле-

нию, сделанному от имени Африканской группы. Он остановился на вопросах 

стигматизации и ксенофобии, отметил важность укрепления международной 

защиты жертв таких злоупотреблений, подчеркнул, что беженцы, просители 

убежища и мигранты являются особо уязвимыми группами, и сделал особый 

упор на важности работы Комитета. 

 III. Общие и тематические обсуждения 

 А. Предупреждение и повышение уровня информированности 

22. На 2-м заседании Специальный комитет заслушал выступления Патрика 

Гассера, старшего сотрудника по вопросам футбола и социальной ответствен-

ности, Европейский союз футбольных ассоциаций (УЕФА), Йонаса Бургхайма, 

заместителя руководителя Бюро Организации Объединенных Наций по спорту 

на благо развития и мира, и Павла Клименко, представителя Сети "Футбол пр о-

тив расизма в Европе" (ФАРЕ), которые были посвящены пункту повестки дня 

"Роль предотвращения и повышения уровня информированности, в том числе 

посредством образования и подготовки в области прав человека, в борьбе про-

тив расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетер-

пимости" в его привязке к спорту.  

23. На 3-м заседании Председатель Рабочей группы экспертов по проблеме 

лиц африканского происхождения Мирей Фанон-Мендес-Франс выступила по 

тому же пункту повестки дня. На 4-м заседании Карел Фракапане, Секция ме-

дико-санитарного просвещения и обучения основам гражданственности в гло-

бальном масштабе, Организация Объединенных Наций по вопросам образова-

ния, науки и культуры (ЮНЕСКО), кратко проинформировал Комитет о работе 

его Организации, касающейся этого пункта повестки дня. 

24. Резюме этих выступлений и последовавших обсуждений см. в разделе A 

приложения I. 
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 В. Вопросник, распространенный в соответствии с пунктом 4 

резолюции 21/30 Совета по правам человека 

25. На 5-м заседании Председатель-Докладчик представил обновленное ре-

зюме ответов, которые были получены на вопросник, распространенный (по-

вторно) в соответствии с пунктом 4 резолюции 21/30 Совета по правам челове-

ка. В вербальной ноте от 21 июля 2014 года он предложил постоянным предста-

вительствам в Женеве и Нью-Йорке, которые еще не сделали этого, представить 

ответы на вопросник, а также заявил, что дополнительная информация от госу-

дарств, уже представивших ответы на вопросник, будет только приветствовать-

ся. 

26. К 19 сентября 2014 года было получено 13 дополнительных ответов. 

Председатель-Докладчик предложил коллективно рассмотреть вопросник и ре-

зюме ответов, что, возможно, позволит Специальному комитету улучшить ин-

формацию в обновленном резюме ответов, выявить слабые места и сформули-

ровать предложения в отношении их устранения. Важны оба подхода к работе 

Комитета, т.е. как подход, предусматривающий разработку дополнительной 

конвенции, так и подход, не исключающий таковую, поскольку конечным ре-

зультатом должно стать улучшение положения жертв. 

27. Председатель-Докладчик внес на рассмотрение документ с кратким из-

ложением ответов на вопросник и предложил участникам высказать соображе-

ния в отношении того, каким образом поступить с полученными результатами и 

как увеличить число ответов на вопросник. Полученные ответы по-прежнему 

не являются репрезентативными; в них приводится отрывочная информация, но 

тем не менее они полезны для рассмотрения различных аспектов. Оригиналы 

ответов, полученных на вопросник, имеются на веб-сайте УВКПЧ. 

28. Председатель-Докладчик поставил различные вопросы, касавшиеся, в 

частности, роли учреждений и законодательства, конституционных положений, 

средств правовой защиты, которыми могут воспользоваться жертвы, и позитив-

ных мер. Он отметил, что в большинстве новых ответов содержится интересная 

информация о проблеме ксенофобии, которая, как представляется, затрагивает 

многие страны мира. В этой связи он поинтересовался инициативами, осу-

ществляемыми на национальном уровне, и задался вопросом о том, существуют 

ли страны или регионы, которые не сталкиваются с проблемой ксенофобии. 

Он хотел бы выяснить, существуют ли различия между преступлениями на поч-

ве ненависти и преступлениями на почве ксенофобии, а также является ли ксе-

нофобия проявлением чувств или мотивацией для каких-либо действий. 

Он предложил участникам рассмотреть ксенофобию во всем ее многообразии. 

Председатель-Докладчик также поинтересовался, означает ли борьба с экстре-

мизмом то же самое, что и борьба с дискриминацией и ксенофобией, являются 

ли эффективными национальные механизмы, следует ли понимать определение 

"национальный механизм" в узком или широком смысле и является ли эффек-

тивной деятельность Комитета по ликвидации расовой дискриминации, осо-

бенно в том, что касается ксенофобии. Он также поинтересовался, осуществ-

ляют ли государства рекомендации этого Комитета и являются ли оговорки су-

щественным препятствием на пути осуществления Конвенции.  

29. Представитель Европейского союза выступила с предварительными заме-

чаниями и выразила разочарование по поводу по-прежнему низкого числа отве-

тов, полученных на вопросник. Она подчеркнула, что имеющихся ответов все 

еще недостаточно, для того чтобы составить представление о ситуации в неко-

торых регионах, и что Европейский союз хотел бы получить от них соответ-
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ствующую информацию. Отметив важность Конвенции, она вновь заявила, что 

государствам, которые еще не ратифицировали эту Конвенцию или не присо-

единились к ней, следует сделать это. Европейский союз уже давно придержи-

вается позиции, в соответствии с которой полное осуществление существую-

щих стандартов имеет ключевое значение; необходимость в дополнительных 

стандартах была отмечена лишь в одном из новых ответов.  

30. Представитель Бразилии заявила, что согласно полученным ответам оза-

боченность у стран вызывают как ксенофобия, так и национальные механизмы. 

Однако какого-либо консенсуса по вопросу о недоработках пока не достигнуто. 

Необходимо продолжить обсуждение обеих тем, при этом мнение Комитета по 

ликвидации расовой дискриминации по этим вопросам имеет большое значе-

ние. Кроме того, Специальный комитет мог бы поразмышлять над возможно-

стью того, чтобы выступить за разработку, в частности, планов действий и р у-

ководящих принципов по этим вопросам. Что касается процедурных пробелов, 

то в ответах на вопросник указывается, что Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации по-прежнему не имеет официального мандата для осуществле-

ния, в частности, поездок в страны и последующих мер в связи с его рекомен-

дациями, которые имеют большое значение для выполнения его функций. Ман-

даты договорных органов, которые были созданы после Комитета, предусмат-

ривают осуществление такого рода деятельности. Поэтому в этой области, во з-

можно, необходимы дополнительные нормы. 

31. Представитель Боливарианской Республики Венесуэла отметил важность 

новых дополнительных стандартов для борьбы против расизма, расовой дис-

криминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, а также необходи-

мость криминализации дискриминации во всех ее формах. Венесуэльское об-

щество является многоэтническим, и правительство полно решимости осу-

ществлять закон 2011 года о борьбе с расовой дискриминацией, статья 11 кото-

рого посвящена ксенофобии и актам расизма. Представитель также отметил по-

ложительную роль, которую играет гражданское общество в деле предотвращ е-

ния и искоренения расовой дискриминации, и сообщил о создании националь-

ного учреждения по борьбе с расовой дискриминацией в целях обеспечения 

эффективного осуществления положений Конвенции и Дурбанской декларации 

и Программы действий. Правительство готово осуществить сбор дезагрегир о-

ванных данных, а проведенная в 2011 году перепись позволит получить более 

подробную информацию о населении. 

32. Представитель Российской Федерации также заявил, что необходимо раз-

работать дополнительные стандарты, подчеркнув, что существующие междуна-

родные стандарты оказываются неэффективными. Он призвал делегации рас-

смотреть вопрос о разработке новых дополнительных стандартов и повышении 

эффективности существующих механизмов. 

33. Представитель Марокко проинформировал совещание о том, что его 

страна приняла новую миграционную политику, которая предусматривает при-

менение правозащитного подхода. Мигрантам необходимо юридическое при-

знание и права в таких областях, как доступ к жилью и образованию. Новая по-

литика является комплексной по своему характеру и распространяется на пр о-

сителей убежища и беженцев. Он отметил необходимость отказа от продикто-

ванного соображениями безопасности подхода, который ведет к формированию 

менталитета "изоляционизма", признал проблемы в области сбора данных и до-

бавил, что в настоящее время страна проводит перепись, итоги которой поло-

жительно повлияют на разработку государственной политики. Он отметил важ-

ность статистики естественного движения населения.  
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34. Председатель-Докладчик поинтересовался, достаточно ли одних консти-

туций и законодательства для решения проблем расизма, расовой дискримина-

ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и каким образом правител ь-

ства могут перейти от мер правового характера к реальной защите жертв. 

Он предложил участникам поделиться информацией о передовой практике и 

трудностях в этой области. 

35. Представитель Марокко отметил, что в целях борьбы с расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью применяют-

ся различные подходы. С одной стороны, соответствующие положения о борьбе 

с дискриминацией содержатся в Конституции. Однако есть и практическая сто-

рона дела, поскольку Марокко является страной происхождения, транзита и 

назначения мигрантов. В силу действия всех этих факторов в Марокко велико 

число мигрантов с неурегулированным статусом. Необходима новая политика 

по вопросам предоставления убежища и миграции. Соответствующий доклад 

был представлен правительству, которое приняло решение разработать новую 

политику. Представитель отметил, что необходимо найти практическое решение 

повседневным проблемам. Результаты деятельности в области раннего преду-

преждения указали на необходимость внесения поправок в законодательство. 

В отношении мигрантов и беженцев были приняты новые законы. Задача со-

стоит в обеспечении реализации этих норм на практике.  

36. Представитель Италии отметил, что в Конституции страны закреплены 

четкие принципы, обеспечивающие выполнение директив Европейского союза, 

которые налагают соответствующие обязательства. Учреждениям, например 

Национальному управлению по борьбе с расовой дискриминацией, поручено 

заниматься вопросами защиты жертв; жертвы имеют беспрепятственный до-

ступ к веб-сайту этого Управления, а также могут воспользоваться круглосу-

точной линией телефонной связи. Он признал необходимость в дополнитель-

ных ресурсах. Сославшись на вопрос 2 (vi) вопросника, касающийся статьи 14 

Конвенции, он отметил отсутствие информации о числе государств, принявших 

статью 14. По его мнению, наличие большого количества докладов, которые не 

были представлены в срок Комитету по ликвидации расовой дискриминации, 

является одной из серьезных проблем, при этом многие страны никогда не 

представляли соответствующих докладов или существенно задержали их пред-

ставление. 

37. Председатель-Докладчик подтвердил, что наличие большого числа про-

сроченных докладов является общей проблемой для всех договорных органов, 

что неоднократно признавалось в рамках процесса универсального периодич е-

ского обзора. Некоторые страны не располагают ресурсами для представления 

докладов. 

38. Представитель Египта указал, что с расовой и религиозной точек зрения 

общество Египта является в целом "гармоничным и однородным" и что послед-

няя Конституция не содержит каких-либо дискриминационных положений в 

отношении меньшинств. Все граждане равноправны и равны перед законом. 

Какой-либо ксенофобии в стране не существует, а граждане считают себя егип-

тянами, хотя и могут иметь иное происхождение. Национальный совет по пра-

вам человека является независимым органом, который занимается вопросами 

прав человека и получает жалобы от жертв. Он располагает необходимыми ре-

сурсами. Национальный совет препровождает жалобы судебным органам и су-

дам и содействует получению доступа к судебным процедурам.  

39. Представитель Уругвая заявил, что его страна ратифицировала Конвен-

цию. Помимо Конституции, действует ряд конкретных законов, касающихся 
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дискриминации, например законы о мигрантах, в том числе о правах мигрантов, 

объединении семей и недискриминации по какому бы то ни было признаку. М и-

грационные органы осуществляют программу быстрого реагирования, которая 

позволяет им выдавать удостоверяющие личность документы в течение 48 ча-

сов. В 2004 году был принят закон о расовой дискриминации, а в целях обеспе-

чения его осуществления была создана комиссия по вопросам расизма и дис-

криминации. Также проводится политика в целях предотвращения дискримина-

ции. Комиссия внесла на рассмотрение парламента проект закона о квоте лиц 

африканского происхождения, который впоследствии был принят. В рамках 

универсального периодического обзора по Уругваю правительство взяло на с е-

бя обязательство разработать план действий в целях борьбы с расовой дискри-

минацией; в настоящее время работа по разработке этого плана находится на 

своем втором этапе. 

40. Представитель Южной Африки отметила тот факт, что в Конституции 

1996 года признается несправедливость, которая имела место в стране в про-

шлом, и что основной акцент в ней делается на формирование единой, но мно-

гообразной нации и создание расовой гармонии. В соответствии с главой 9 

Конституции была создана комиссия по поощрению и защите прав культурных, 

религиозных и лингвистических общин. В 2002 году страна принимала Саммит 

Африканского союза в целях укрепления сплоченности народов Африки.  

В 2012 году она принимала Саммит африканской диаспоры, который позволил 

вложить конкретный смысл в концепцию "одна семья". Южная Африка также 

играет важную роль в Новом партнерстве в интересах развития Африки 

(НЕПАД). 

41. Представитель Алжира заявил, что Конституция его страны содержит по-

ложения, касающиеся расовой дискриминации, и что в стране действуют зако-

ны, закрепляющие принцип недискриминации. Статья 29 Конституции запре-

щает любую дискриминацию; все кодексы, включая Уголовный кодекс и законы 

о выборах, запрещают дискриминацию. Он подчеркнул важность равноправия 

всех лиц и заявил, что особое внимание уделяется мигрантам и членам их се-

мей. В целях искоренения дискриминации приняты законодательные и инсти-

туциональные меры; доступ иностранцев к системе гражданского правосудия 

более не ограничивается какими-либо условиями, при этом им обеспечиваются 

услуги в области устного перевода и юридическая помощь. 

42. Представитель Швейцарии заявил, что в соответствии с законодатель-

ством его страны ксенофобия не является юридическим термином и что все 

государственные службы обязаны уважать основополагающие права. Расовая 

дискриминация в Швейцарии наказуема. Закон обеспечивает достаточную за-

щиту от дискриминации, однако важно более эффективно применять действу-

ющее законодательство. Он проинформировал участников заседания о деятель-

ности трех учреждений: а) Федеральной комиссии по борьбе с расизмом, кото-

рая была учреждена в 1995 году и которая осуществляет мониторинг для выяв-

ления актов расизма и расовой дискриминации, проводит работу в целях поо щ-

рения взаимопонимания с акцентом на деятельность в области предотвращения 

и выслушивает жалобы меньшинств; b) Службы по борьбе с расизмом, которая 

начиная с 2001 года занимается вопросами координации и разработки мер в о б-

ласти борьбы с расизмом; и с) Федеральной комиссии по вопросам миграции, 

которая начиная с 2008 года проводит работу по налаживанию взаимодействия 

между властями и гражданским обществом по вопросам миграции. 

43. Представитель Греции сообщил Комитету о том, что три недели назад 

парламент страны принял новый закон о борьбе с расизмом, который запрещает 
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расистские высказывания и насилие на расовой почве, а также другие формы 

дискриминации и предусматривает принятие различных мер и санкций, вклю-

чая тюремное заключение и наложение штрафов. В случае если такие действия 

совершаются государственным служащим, то это рассматривается в качестве  

отягчающего обстоятельства, а мера наказания удваивается. Делегат также от-

метил важность мер в области повышения уровня осведомленности обществен-

ности и проинформировал участников заседания о ряде инициатив, организ о-

ванных в Женеве Постоянным представительством Греции, включая параллель-

ное мероприятие в рамках сессии Совета по правам человека на тематику ра-

венства и спорта и организованное совместно с Постоянным представитель-

ством Южной Африки мероприятие, в котором принял участие адвокат покой-

ного президента Нельсона Манделы г-на Джордж Бизос. 

44. Председатель-Докладчик отметил роль судебной власти в деле толкова-

ния законов. Он заявил, что было бы интересно провести обзор прецедентного 

права и рассмотреть вопрос о том, как судебные органы берут на себя ответ-

ственность и создают прецеденты. Он также отметил, что мандаты национал ь-

ных механизмов определены в законодательстве, однако важно проанализиро-

вать их эффективность и изучить вопрос о том, каким образом население пред-

ставлено в таких учреждениях. Кроме того, он сослался на процедурные пробе-

лы в связи с Конвенцией, особенно в том, что касается ксенофобии.  

45. Представитель Российской Федерации подчеркнул, что оговорки по Кон-

венции негативно сказываются на ее осуществлении. Например, если взять ст а-

тью 4, то в эпоху развития современных технологий ненавистнические выска-

зывания получают все большее распространение, что обусловливает необходи-

мость снятия оговорок по этой статье. Российская Федерация не делала каких-

либо оговорок. 

46. Представитель Бразилии отметила, что Специальному комитету следует 

дополнительно изучить вопрос о том, имеются ли в Конвенции какие-либо су-

щественные пробелы. Что касается процедурных пробелов, то в ходе двух по-

следних сессий эксперты из Комитета по ликвидации расовой дискриминации 

отмечали, что они не имеют мандата посещать страны, но им было бы полезно 

иметь такой мандат, который мог бы быть изложен в дополнительном докуме н-

те. Этот вопрос также поднимался в ответах на вопросник.  

47. Представитель Соединенных Штатов подчеркнул, что на ненавистниче-

ские высказывания лучше всего реагировать словами. Он отметил, что Конвен-

ция четко запрещает дискриминацию и акты насилия и что в Конвенции нет ка-

ких-либо пробелов в том, что касается рассмотрения ксенофобии в качестве во-

проса права. Безусловно, существуют проблемы с эффективным осуществлени-

ем существующих обязательств, и этот вопрос подлежит дальнейшему обсуж-

дению, на что весьма надеются Соединенные Штаты. 

48. Представитель Южной Африки напомнила о том, что оговорки допусти-

мы, если только они совместимы с договором; это касается и оговорок по ста-

тьи 4. Она отметила тот факт, что без дополнительных стандартов современные 

формы расизма и расовой дискриминации останутся безнаказанными, и под-

черкнула важность общей рекомендации № 15 (2004) Комитета по ликвидации 

расовой дискриминации по вопросу о дискриминации неграждан.  

49.  Представитель Европейского союза заявила, что государства − члены Ев-

ропейского союза должны в соответствии с директивами создавать органы по 

вопросам обеспечения равноправия, которые являются независимыми органи-

зациями и могут, в частности, проводить независимые расследования, публико-
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вать независимые доклады и формулировать рекомендации. "Экинет", Европей-

ская сеть органов по обеспечению равенства, объединяет 38 организаций. Что 

касается ненавистнических высказываний, то была подчеркнута необходимость 

полного уважения права на свободное выражение мнений и важность сущ е-

ствующих международных рамок. Представитель сослалась на рамочное реш е-

ние Совета Европейского союза о борьбе с некоторыми формами и проявления-

ми расизма и ксенофобии посредством задействования уголовного законода-

тельства, в котором преднамеренное публичное подстрекательство к ненависти 

или насилию на почве расизма или ксенофобии квалифицируется в качестве 

противоправного деяния и которое предусматривает внесение поправок в уго-

ловное законодательство. 

50.  Представитель Марокко указал на необходимость контроля за Интерне-

том с целью выявления ненавистнических высказываний; такого рода контроль 

является одной из важнейших задач для многих государств, но ни в коем случае 

не должен умалять значение усилий, предпринимаемых государствами в целях 

борьбы с ненавистническими высказываниями в традиционных средствах мас-

совой информации. Марокко разработало правовые нормы, включая статью 6 

Конституции, в которой закреплен принцип равенства перед законом, а также 

Уголовный кодекс и кодекс этики средств массовой информации. В отношении 

журналистов, подстрекающих к ненависти против иностранцев, в Марокко 

применяются меры наказания. Важно эффективно взаимодействовать с Комите-

том по ликвидации расовой дискриминации и представлять ему регулярные д о-

клады. 

51.  Представитель Соединенных Штатов заявил о решительном несогласии 

его страны с ограничениями в отношении права на свободное выражение мне-

ний. Он подчеркнул, что такие ограничения представляют опасность и что пр а-

вительства не должны контролировать процесс выражения мнений. Недемокра-

тические правительства злоупотребляют такими мерами. 

 C.  Специальные меры 

52.  На 6-м заседании Специальный комитет приступил к обсуждению темы 

"Специальные меры, включая антидискриминационные или позитивные меры, 

стратегии и действия в целях предупреждения, пресечения и искоренения всех 

форм и проявлений расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной  

с ними нетерпимости". Это заседание проходило под председательством, в по-

рядке исключения, Ефрема Б. Хидуга из Постоянного представительства Эфио-

пии при Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве. В ходе зас е-

дания выступил Карлос Васкес, член Комитета по ликвидации расовой дискри-

минации, который рассказал о месте, которое отводится специальным мерам в 

Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации и 

в практике Комитета. 

53.  На 7-м заседании с докладом о специальных мерах также выступил Тео-

дор Шоу, профессор и директор Центра гражданских прав, Школа права в 

Чапел-Хилл, Университет штата Северная Каролина. На 8-м заседании с докла-

дом на тему "Антидискриминационные меры в Бразилии: недавний опыт и со-

циальные показатели" выступила Элиса Алонсу Монсорес, научно-

исследовательский работник Института экономики, Федеральный университет 

Рио-де-Жанейро, Бразилия. 

54.  На 9-м заседании с докладом по этому пункту повестки дня выступила 

Димитрина Петрова, Исполнительный директор Фонда "Равные права". 
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55.  Резюме выступлений и последовавших обсуждений см. в разделе B при-

ложения I. 

 D.  Национальные механизмы 

56.  На 10-м заседании Педро Моуратиан, Президент, Национальный институт 

по борьбе с дискриминацией, ксенофобией и расизмом (НИБДКР), Аргентина, 

кратко проинформировал Специальный комитет о работе его организации на 

тему "Учреждение, назначение и обеспечение функционирования националь-

ных механизмов, наделенных компетенцией обеспечивать защиту от всех форм 

и проявлений расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ни-

ми нетерпимости и предотвращать их". 

57.  Резюме выступления и последовавшего обсуждения см. в разделе С при-

ложения I. 

 E.  Ксенофобия 

58.  Тема "Ксенофобия" была обсуждена на 11-м заседании. С докладом вы-

ступил Иоаннис Димитракопулос, руководитель Департамента по вопросам ра-

венства и прав граждан, Агентство Европейского союза по основным правам.  

59.  Резюме выступления и последовавшего обсуждения см. в разделе D при-

ложения I. 

 F.  Общее обсуждение и обмен мнениями, 12-е заседание 

60.  На своем 12-м заседании Специальный комитет провел общее обсужде-

ние и обмен мнениями.  

61.  Представитель Европейского союза сделала ряд предварительных заме-

чаний и заявила, что, по ее мнению, результаты, полученные благодаря повто р-

но распространенному вопроснику, по существу схожи с результатами, которые 

были получены с помощью первого вопросника. Некоторые регионы, включая 

страны Европы, представлены довольно хорошо, в то время как репрезентатив-

ная информация из ряда других регионов по-прежнему отсутствует. Обсужде-

ния в Специальном комитете подтвердили, что проблемы сохраняются. Была 

получена информация о многих позитивных шагах и передовой практике в ра з-

личных частях мира. Ситуация в различных странах, равно как и меры, прин и-

маемые в целях борьбы с расизмом и решения связанных с ним проблем, не яв-

ляются одинаковыми, что свидетельствует о невозможности применения при-

емлемого для всех стран единого подхода. Что касается вопроса о дополни-

тельных стандартах, то представитель отметила, что, по мнению Европейского 

союза, шестая сессия подтвердила точку зрения, согласно которой государствам 

и заинтересованным сторонам необходимо больше делать для более эффектив-

ного осуществления и мониторинга осуществления существующих стандартов. 

Конвенция по-прежнему является ключевым международным договором, и Ев-

ропейский союз сожалеет, что ее ратифицировали не все страны. По мнению 

Европейского союза, ничто не свидетельствует о том, что отсутствие междун а-

родных правовых норм будет препятствовать усилиям, направленным на борьбу 

с этими явлениями. 
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62. Представитель Соединенных Штатов со ссылкой на обсуждения, состо-

явшиеся в ходе 11-го заседания, отметил, что реформа иммиграционной поли-

тики является одной из приоритетных задач для администрации его страны, ко-

торая подчеркнула необходимость поиска путей для предоставления граждан-

ства нелегальным иммигрантам, которых в Соединенных Штатах насчитывае т-

ся 11 миллионов. Что касается большого числа несопровождаемых детей, кото-

рым уделяется большое внимание, то Соединенные Штаты проводят работу с 

правительствами соответствующих соседних стран в целях устранения глуби н-

ных причин эмиграции и информирования о рисках, связанных с миграцией.  

63.  Представитель Бразилии высказала мнение, что Комитет мог бы присту-

пить к подготовке документов, например планов действий или руководящих 

принципов, с целью устранения связанных с толкованием недоработок, о кото-

рых упоминала в своем выступлении г-жа Петрова. Представитель Бразилии 

отметила, что главный приоритет должен состоять в улучшении жизни потер-

певших, и заявила, что надеется на продолжение обсуждения процедурных 

недоработок. 

64. Представитель Африканского союза подчеркнул, что в соответствии со 

своим утвержденным мандатом Специальный комитет должен разработать до-

полнительные стандарты. В компетенцию Комитета не входит рассмотрение 

вопроса о том, необходимы ли эти стандарты и существуют ли какие-либо про-

белы, поскольку соответствующее решение уже было принято в Дурбанской де-

кларации и Программе действий и Советом по правам человека. В ходе шестой 

и предыдущих сессий были высказаны различные мнения, и теперь настало 

время начать работу и подготовить проекты некоторых положений. Комитету 

следует не продолжать бесконечное обсуждение, а взять за основу существу ю-

щие выводы и приступить к выполнению своего мандата. Он отметил проблему 

иммиграции, упомянутую представителем Соединенных Штатов, и заявил, что 

в этой области важно достигнуть прогресса. Он указал, что такая область, как 

расизм и спорт, имеет большое значение, и Комитет располагает потенциалом 

для внесения вклада в решение существующих вопросов. 

65. Представитель Южной Африки, выступая от имени Африканской группы, 

вновь напомнила, что в своем решении 3/103 Совет по правам человека учредил 

Специальный комитет и наделил его четким мандатом разработать "в приори-

тетном порядке" конвенции или дополнительные протоколы к Конвенции. 

В этом решении ничего не говорится о рассмотрении или обсуждении возмож-

ных пробелов или необходимости в стандартах. Пункт 199 Дурбанской про-

граммы действий также не предусматривает проведение такого рассмотрения. 

Имеется четкий мандат разработать дополнительные стандарты. Основные 

направления работы ясны и не вызывают никаких сомнений. Африканская 

группа считает, что текущее обсуждение и акцент на осуществление Конвенции 

имеют неверный посыл, поскольку международное сообщество во многих дру-

гих случаях разработало дополнительные стандарты. Жертвам расового профи-

лирования требуется более эффективная поддержка; настало время полностью 

искоренить безнаказанность, которой пользуются виновные в совершении актов 

расизма. Дополнительные стандарты можно разработать лишь при наличии по-

литической воли; необходимо проявить такую волю и начать двигаться вперед.  

66. Представитель Алжира отметил, что в правовых нормах существуют 

определенные пробелы, в частности в том, что касается прав жертв. Поэтому 

необходимо вести работу, с тем чтобы в рамках борьбы с расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью использо-

вался подход, центральным элементом которого являлась бы защита интересов 
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пострадавших. Он призвал все делегации сосредоточить внимание на тяжелой 

участи жертв. Выступления на прошлых сессиях позволили получить достаточ-

ное количество материала. Был распространен ряд вопросников, состоялись о б-

суждения, причем и в Совете по правам человека, в связи с чем никто не может 

утверждать, что сделано недостаточно, для того чтобы двигаться вперед. Коми-

тету необходимо уделять внимание таким вопросам, как миграция, при этом 

представитель сослался на периодически поднимаемый вопрос о методах рабо-

ты Комитета и других комитетов Совета. Мандаты регулярно ставятся под со-

мнение. Однако это не входит в функции Специального комитета, поскольку он 

наделен четким мандатом, и уже настало время достигнуть прогресса в деле 

осуществления этого мандата, который был согласован в Дурбане.  

67. Представитель Пакистана, выступая от имени ОИС, отметила важные за-

мечания, высказанные экспертами в ходе сессии, и заявила, что ставить под со-

мнение мандат Комитета просто невозможно. Из выступлений трудно понять, 

почему Комитет обсуждает необходимость в дополнительных стандартах, по-

скольку мандат и был утвержден исходя из того, что такая необходимость су-

ществует. ОИС считает, что дополнительно стандарты необходимы. На двадцать 

пятой сессии Совета по правам человека в рамках обсуждения пункта 9 повест-

ки дня представитель ОИС рекомендовал, что должен существовать факульта-

тивный протокол, посвященный всем формам расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. Поэтому ОИС рекомендует раз-

работать дополнительный протокол к Конвенции, который был бы посвящен 

различным аспектам расизма, и чтобы на следующей сессии Специальный ко-

митет занялся существенными пробелами. По мнению ОИС, настало время 

определить направление будущей работы и рассмотреть новые формы нетерпи-

мости, включая религиозную нетерпимость. 

68. Представитель Швейцарии отметил, что, по его мнению, сформировались 

две позиции: одни отстаивают мандат, не имея четкого представления о суще-

ствующих недоработках, а другие постоянно повторяют, что ключевое значение 

имеет осуществление и что необходимость в дополнительных протоколах к 

Конвенции отсутствует. Швейцария попыталась определить области, где можно 

было бы выявить пробелы; однако она не смогла сделать это. Поэтому Швейца-

рия не ставит под сомнение мандат, но у нее есть сомнения по поводу возмож-

ности его выполнения. Переработка Конвенции не является решением, по-

скольку в пользу требуемых новых законов не было приведено никаких веских 

доводов. Содержание понятия ксенофобия было уточнено еще два года назад, 

при этом средства для борьбы с этим и другими явлениями уже имеются. Како-

го-либо одного решения, которое было бы приемлемым для всех ситуаций, не 

существует, а обязывать все государства следовать какой-либо жесткой стан-

дартной системе нецелесообразно. Основные принципы, которыми следует ру-

ководствоваться в рамках борьбы с расизмом, уже определены. Сегодня главная 

задача состоит в обеспечении их осуществления. 

69. Представитель Боливарианской Республики Венесуэла вновь заявил, что 

его делегация решительно поддерживает мандат Специального комитета. Коми-

тет существует на протяжении шести лет и изучил международные стандарты и 

различные вопросы, связанные с их несоблюдением. Дурбанская декларация и 

Программа действий служат мандатом для устранения любых пробелов в том, 

что касается новых форм дискриминации, и Комитету следует сосредоточить 

свою работу на этих вопросах. Он поддержал заявления, сделанные представи-

телем Южной Африки от имени Африканской группы и представителем Паки-

стана от имени ОИС, и настоятельно призвал обеспечить, чтобы работа Коми-

тета была более содержательной. По его мнению, выступления различных 
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участников свидетельствуют о появлении новых форм расизма, и, исходя из 

этих выступлений, Комитет мог бы разработать новые дополнительные стан-

дарты к Конвенции. Необходимо улучшить механизм, с тем чтобы он охватывал 

новые формы расизма, ксенофобию, ненавистнические высказывания и под-

стрекательство к ненависти, в том числе по отношению к мигрантам. 

70. Представитель Германии подчеркнул, что Комитету следует определить 

путь, по которому он должен двигаться вперед, и что текущий обмен мнениями 

имеет важное значение. Однако он считает, что следует прислушаться к при-

глашенным экспертам, все из которых подчеркнули, что какая-либо необходи-

мость в новых стандартах для борьбы с таким явлением, как ксенофобия, от-

сутствует. Германия полностью поддерживает заявление Европейского союза о 

том, что в Конвенции отсутствуют какие-либо серьезные пробелы; однако стра-

нам необходимо повысить эффективность осуществления Конвенции. Это каса-

ется и других областей прав человека. Основные стандарты, используемые в 

этих областях, как правило, не ставятся автоматически под сомнение, вместо 

этого обычной практикой является сосредоточение внимания на вопросах осу-

ществления. В этой связи представитель Германии поддержал заявление пред-

ставителя Швейцарии. 

71. Представитель Египта заявил, что сам факт существования Специального 

комитета свидетельствует о необходимости обновления нормативных рамок. 

Необходимо выявить пробелы, существующие в законодательстве, и опреде-

лить, каким образом они могут быть устранены. Он поддержал предложение 

представителя Пакистана, выступавшего от имени ОИС, в отношении разра-

ботки дополнительного протокола, что явится важным шагом со стороны Коми-

тета. 

72. Представитель Индонезии отметил, что рассмотрению подлежит как во-

прос об осуществлении, так и необходимость в дополнительных стандартах. 

Идея о дополнительных стандартах была принята всеми при учреждении Спе-

циального комитета и не должна являться предметом спора. Что касается во-

просов существа, то он поддержал заявления, сделанные представителем Паки-

стана от имени ОИС, и представителем Египта. В Индонезии такие пробелы 

налицо ввиду проблем трансграничного характера, связанных с подстрекатель-

ством к ненависти. По мнению Индонезии, виновные пользуются безнаказан-

ностью, но оказывают существенное влияние на ситуацию в стране, что может 

стать причиной массовых волнений. Из этого следует, что в случае трансгра-

ничного подстрекательства к ненависти на почве религии существуют значи-

тельные пробелы. 

73. Представитель Марокко отметил, что существование Специального коми-

тета полностью обосновано и что прочной правовой основой для его деятель-

ности служат соответствующие резолюции и решения, а также Дурбанская де-

кларация и Программа действий. Продолжать обсуждать вопрос о целесообраз-

ности существования Комитета не следует. Дурбанская декларация и Програм-

ма действий были приняты в 2001 году, и сегодня, 13 лет спустя, как подчерки-

вается во многих выступлениях, расизм по-прежнему жив. Комитет обязан не 

только ограничить проявления расизма, но и искоренить его, при этом он не 

может бездействовать. Комитет провел шесть сессий, и не вызывает никаких 

сомнений, что перед ним стоят большие задачи. Ему необходимо укрепить 

международное законодательство, при этом достигнут консенсус, что следует 

не переписывать, а улучшить Дурбанскую декларацию и Программу действий. 

По мнению Марокко, бездействие означает, что Комитет не выполняет свой 

мандат и совершает "противоправное деяние". Работа Комитета необходима и 
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могла бы осуществляться в нескольких форматах; вопрос о выборе формата 

должен решить Комитет. 

74. Представитель Туниса поддержал заявления, сделанные представителем 

Южной Африки от имени Африканской группы и представителем Пакистана от 

имени ОИС. Существующие международные рамки являются недостаточными, 

поскольку появились новые формы расизма, а также политические движения, 

которые строят свои платформы на ненависти к иностранцам. Ни один акт ра-

сизма не может оставаться безнаказанным, а международному сообществу 

необходимо пополнить свой правовой арсенал. Как отмечалось в выступлениях 

на сессии Комитета, жертвы зачастую не желают сообщать о происшедшем или 

подавать жалобы. После принятия Конвенции произошли некоторые изменения, 

и проявления расизма теперь зачастую имеют место в сочетании с дискримин а-

цией по экономическим и религиозным признакам. Текущий экономический 

кризис усиливает расовую дискриминацию. Многие факторы, например рели-

гия, не учтены в Конвенции. Как было отмечено представителем Южной Афри-

ки, Комитет не может заново изобретать правовые нормы, но ему необходимо 

заняться современными формами проявления расизма. Кроме того, еще одним 

новым фактором стала коммуникационная революция.  

75. Представитель Пакистана пояснила, что ОИС не исходит из того предпо-

ложения, что разработка факультативного протокола означает переработку Кон-

венции. Однако имеются конвенции по правам человека, к которым существуют 

факультативные протоколы. Поэтому она предлагает провести на следующей 

сессии Специального комитета предметное обсуждение с целью рассмотрения 

существующих существенных пробелов, подлежащих устранению. Для этого 

Комитет располагает достаточным исходным материалом. 

76. Представитель Германии отметил, что в действительности ничто не ме-

шает странам принимать меры для борьбы с расизмом. Центральный вопрос, и 

это следует еще раз подчеркнуть, состоит в том, осуществляется ли Конвенция 

и приведены ли национальные инструменты в соответствие с международными 

нормами в области прав человека.  

77. Представитель Швейцарии напомнил, что Комитет провел шесть сессий и 

все еще не выявил каких-либо существенных пробелов, для устранения кото-

рых Комитету следует разработать дополнительные стандарты. Однако, по мне-

нию Швейцарии, Комитет имеет одну четкую установку: страны должны бо-

роться с явлением расизма. Швейцария сомневается, что дополнительные стан-

дарты приведут к принятию дополнительных мер. Кроме того, следует отме-

тить, что факультативные протоколы в своем большинстве касались сообщений 

и были направлены на удовлетворение четко определенных потребностей.  

78. Представитель Алжира заявил, что необходимость в стандартах не вызы-

вает сомнений и что следует устранить пробелы, выявленные в ходе предыду-

щих сессий. Комитет слышал неоднократные призывы повысить эффективность 

осуществления, однако возможности для осуществления существующих дого-

воров являются явно ограниченными. По мнению Алжира, в ходе общих об-

суждений был сделан вывод о том, что имеющихся договоров недостаточно для  

борьбы со всеми формами дискриминации.  

79. Представитель Туниса добавил, что работа над проектом протокола не 

мешает странам осуществлять Конвенцию. Однако необходимо устранить су-

ществующие пробелы, к числу которых относятся ксенофобия и расовое про-

филирование. Он выразил оптимизм по поводу возможности Специального ко-
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митета достигнуть прогресса и отметил, что работа Комитета ни в коем случае 

не мешает странам принимать соответствующие меры на национальном уровне.  

80. Представитель Африканского союза заявил, что разработка какой-либо 

нормы является лишь первым шагом на пути ее осуществления, поскольку она 

может и не получить всеобщего признания. Государства всегда сами решают, 

следует ли им становиться участниками того или иного договора.  

81. Председатель-Докладчик подвел итоги обсуждения и отметил, что мне-

ния по-прежнему расходятся. Делегации, как представляется, не приняли во 

внимание представленную информацию, а придерживались своих первоначаль-

ных политических позиций.  

82. Дурбанская декларация и Программа действий были приняты на основе 

консенсуса, при этом никто не возражал против этого документа на Всемирной 

конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости в Дурбане в 2001 году. Государства, участво-

вавшие в принятии этого решения, должны сохранить элемент доброй воли, ко-

торый существовал в то время.  

83. Специальный комитет провел большое число заседаний по причине раз-

личий в позициях и разногласий между некоторыми группами стран. Одна 

группа настаивает на том, что какая-либо необходимость в новом законе отсут-

ствует и что предпочтительно сосредоточить внимание на повышении эффек-

тивности осуществления. По мнению другой группы, повышать эффективность 

осуществления нужно, но этого недостаточно. Она настаивает на том, что для 

борьбы с новыми явлениями необходим протокол.  

84. Председатель-Докладчик подчеркнул, что во многих местах, секторах и 

регионах расизм, согласно заявлениям различных участников, усиливается. Как 

отмечалось в ходе сессии, расизм стал отмечаться в определенных секторах, 

например в футболе, при этом Международная федерация футбола (ФИФА) и 

другие федерации уже обсуждают вопрос о том, как решить эту проблему.  

85. Председатель-Докладчик выразил нежелание продолжать работу в сло-

жившейся тупиковой ситуации и просил делегации рассмотреть возможные ва-

рианты действий, с тем чтобы найти решение до конца сессии. Он объявил п е-

рерыв в работе официального заседания, после чего Специальный комитет про-

вел неофициальное заседание с участием региональных координаторов и заин-

тересованных делегаций. 

 G. Процедурные пробелы в том, что касается Международной 

конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации 

86. На 13-м заседании Анвар Кемаль, член Комитета по ликвидации расовой 

дискриминации, выступил с докладом на тему "Процедурные пробелы в том, 

что касается Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой ди с-

криминации". Резюме выступления и последовавшего обсуждения см. в разде-

ле Е приложения I. 

 Н. Общее обсуждение и обмен мнениями, 14-е заседание 

87. На 14-м заседании Специальный комитет провел еще одно общее обсуж-

дение и обмен мнениями. Председатель-Докладчик напомнил о необходимости 
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рассмотрения вопроса о том, что следует делать с перечнем новых тем и какие 

шаги следует предпринять в отношении вопросника.  

88. Представитель Соединенных Штатов остановился на вопросе об оговор-

ках к Конвенции, цели Специального комитета и его будущей работе. Что кас а-

ется оговорок, то в ходе обсуждений была высказана критика в адрес госу-

дарств, сделавших оговорки по Конвенции, в частности по статье 4. Представи-

тель отметил, что  согласно информации на веб-сайте Организации Объединен-

ных Наций, где размещен сборник договоров, оговорки по статье 4 сделали 

приблизительно 20 государств. Эти оговорки сделали самые различные госу-

дарства, включая Соединенные Штаты. В тех случаях, когда право на свободное 

выражение мнений пересекается с антидискриминационными законами, могут 

возникать некоторые трудные вопросы; однако Соединенные Штаты никогда не 

возьмут на себя обязательства, которые будут ограничивать основополагающие 

свободы, защищаемые их Конституцией. Например, Соединенные Штаты раз-

решили, хотя это и вызвало большую полемику, проведение нацистской партией 

шествия в районе, где проживают в основном евреи, но в то же время они обес-

печили защиту права других выступить с протестом против такого шествия. 

Представитель подчеркнул, что делать оговорки по конвенциям, как правило, 

разрешается. Что касается цели Специального комитета, то он заявил, что ре-

шение 3/103 Совета по правам человека, в котором Совет просил Комитет раз-

работать новый договор, было принято путем проведения голосования, а не на 

основе консенсуса. Кроме того, пункт 199 Дурбанской программы действий не 

содержит призыва разработать новый договор, а гласит "подготовить дополни-

тельные международные стандарты", т.е. он не предписывает, каким должен 

быть соответствующий документ. Работа Специального комитета по выявлению 

любых пробелов имеет большое значение, однако в соответствии с Дурбанской 

декларацией и Программой действий Комитет должен разработать не новый до-

говор или протокол, а дополнительные стандарты, которые могут иметь иную 

форму. В своих недавних резолюциях, принятых на основе консенсуса, напри-

мер в резолюции 21/30, Совет сослался на пункт 199 Дурбанской программы 

действий и подчеркнул необходимость в дополнительных стандартах. Соеди-

ненные Штаты не видят какой-либо необходимости в новом юридически обяза-

тельном договоре, однако они считают, что, возможно, необходимы другие до-

полнительные стандарты, и готовы обсуждать формы этих стандартов, которые 

позволят повысить эффективность защиты в соответствующих областях. 

89. Представитель Бразилии отметила, что благодаря выступлениям на се с-

сии Комитет располагает большим объемом информации для того, чтобы пр о-

двигаться вперед. В своем выступлении, посвященном процедурным пробелам, 

г-н Кемаль подчеркнул важность повышения эффективности осуществления 

Конвенции путем устранения процедурных пробелов посредством, например, 

принятия факультативного протокола к Конвенции, предусматривающего посе-

щение стран. Представитель подчеркнула, что этот вопрос неоднократно под-

нимался в Специальном комитете Комитетом по ликвидации расовой дискри-

минации и что Специальному комитету уже пора принять решение по этому во-

просу для его урегулирования. 

90. Представитель Пакистана, выступая от имени ОИС, приветствовала 

предложение в отношении того, что Специальному комитету уже пора последо-

вать рекомендации Комитета по ликвидации расовой дискриминации и рас-

смотреть вопрос о факультативном протоколе к Конвенции, касающемся проце-

дурных недоработок. Она также приветствовала позицию представителя Со-

единенных Штатов, согласно которой настало время обсудить формы дополни-

тельных стандартов. Пакистан подчеркнул, что общие рекомендации Комитета 
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по ликвидации расовой дискриминации, в которых Комитет рассмотрел суще-

ственные пробелы, не имеют обязательной юридической силы, а служат скорее 

руководством к действию и что вопросы, поднятые в общих рекомендациях, 

могли бы быть отражены в дополнительных стандартах, которые в свою оче-

редь могли бы быть включены в факультативный протокол. Представитель ре-

комендовала, чтобы на своей следующей сессии Специальный комитет выделил 

время для рассмотрения таких вопросов, как а) формы дополнительных стан-

дартов, b) факультативный протокол к Конвенции в целях устранения проце-

дурных пробелов и с) факультативный протокол к Конвенции в целях устране-

ния пробелов в вопросах существа, приняв при этом за основу вопросы, подня-

тые в общих рекомендациях Комитета по ликвидации расовой дискриминации. 

91. Представитель Чили заявил, что его страна выступает за любое предло-

жение, которое будет способствовать продвижению работы Специального коми-

тета, и поддержал выступление представителя Бразилии.  

92. Представитель Южной Африки, выступая от имени Африканской группы, 

напомнила о позиции, согласно которой оговорки по статьям 2, 4 и 14 Конвен-

ции являются причиной существующих пробелов и им следует уделить вним а-

ние. Она предложила просить Комитет по ликвидации расовой дискриминации 

представить информацию об оговорках и о том, как они сказываются на осу-

ществлении Конвенции. Представитель подчеркнула, что Конвенция является 

живым документом, в связи с которым было вынесено 35 общих рекомендаций, 

свидетельствующих о наличии существенных пробелов в Конвенции. Специ-

альному комитету следует рассмотреть эти существенные пробелы на своей 

следующей сессии. Ему следует также рассмотреть основные элементы проце-

дурных пробелов в Конвенции, на которые указал Комитет по ликвидации расо-

вой дискриминации в связи с работой по мониторингу и посещением стран; 

Комитет следует также просить выступить с докладом по этому вопросу на сле-

дующей сессии Специального комитета. Представитель также предложила при-

гласить УВКПЧ представить на седьмой сессии Специального комитета срав-

нительный анализ механизмов договорных органов и сообщить о том, чем от-

личаются процедуры, касающиеся Международной конвенции о ликвидации 

всех форм расовой дискриминации, с тем чтобы можно было рассмотреть соот-

ветствующие процедурные недоработки. 

93. Представитель Европейского союза вновь заявила, что Европейский союз 

готов обсуждать возможные пробелы и участвовать в поиске конструктивных 

решений для осуществления того, что уже существует для целей борьбы с ра-

сизмом. После создания Специального комитета в Европейском союзе на наци-

ональном и региональном уровнях был достигнут большой прогресс, при этом 

было разработано законодательство Европейского союза, которое в некоторых 

случаях идет дальше нормативных рамок Организации Объединенных Наций. 

В ходе обсуждения методов работы Специального комитета представители Ев-

ропейского союза подчеркивали, что для продвижения вперед необходимо ру-

ководствоваться фактами, а не желаниями. Будущая работа по выявлению лю-

бых пробелов должна основываться на анализе и фактах. Дополнительные 

стандарты не обязательно оформлять в виде факультативного протокола или 

новой конвенции; они могут иметь форму новых руководящих принципов, пе-

редовой практики или общих рекомендаций Комитета по ликвидации расовой 

дискриминации. Представитель просила представить фактическую информа-

цию о существенных пробелах, которые не могут быть устранены с помощью 

Конвенции, и заявила, что члены Комитета по ликвидации расовой дискрим и-

нации неоднократно сожалели по поводу того, что государства не выполняют 
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надлежащим образом свои обязательства в области представления докладов и 

осуществления Конвенции. 

94. Председатель-Докладчик, закрывая заседание, отметил наличие различ-

ных мнений: а именно мнения о том, что рассмотрение вопроса о дополнител ь-

ных стандартах предусматривает изучение возможности принятия дополни-

тельных протоколов или конвенций, и мнения, согласно которому правовые 

нормы могут, в частности, представлять собой передовую практику и руково-

дящие принципы. В выступлениях и докладах Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации просил страны пересмотреть решение о своих оговорках, из че-

го четко следует, что существуют вопросы в отношении как оговорок, так и 

представления докладов, решение которых могло бы способствовать повыше-

нию эффективности соблюдения положений Конвенции. Также заслуживает 

внимания вопрос о толковании или вынесении суждений на основе фактов. Го с-

ударствам нет необходимости соглашаться с новой правовой нормой, поскольку 

прерогативой для них является рассмотрение вопроса о ратификации договора.  

95. В работе заседания был объявлен перерыв, с тем чтобы региональные ко-

ординаторы могли рассмотреть вынесенные предложения и вопрос о том, в ка-

ких областях на шестой сессии можно было бы сформулировать выводы и ре-

комендации, а также подготовить предложения в отношении уровня консенсуса 

и согласия. 

 IV. Утверждение доклада 

96. Председатель-Докладчик открыл 15-е заседание в первую половину дня 

17 октября. В  работе заседания был объявлен перерыв, с тем чтобы Комитет 

располагал дополнительным временем для продолжения своих неофициальных 

обсуждений с целью достижения договоренности. 

97. Работа заседания была возобновлена во второй половине дня. С учетом 

результатов неофициальных обсуждений Специальный комитет постановил, что 

на седьмой сессии Комитета будут обсуждены следующие темы: 

 а) вопросы, связанные с осуществлением Конвенции:  

 i) всеобщее присоединение к Конвенции и ее ратификация;  

 ii) анализ количества, сферы распространения и причин оговорок по 

различным статьям и их последствий; оценка использования механизма 

подачи и рассмотрения жалоб в соответствии со статьей 14;  

 iii) вопросы, трудности и передовая практика в том, что касается пред-

ставления докладов согласно Конвенции; 

 iv) осуществление рекомендаций, выносимых в адрес государств;  

 b) процедурные пробелы в том, что касается Конвенции: 

 i) продолжение работы над соображениями Комитета по ликвидации 

расовой дискриминации в отношении ключевых элементов в том, что ка-

сается процедурных пробелов и наилучших способов их устранения  

(с учетом исследования 2007 года, а также представленных различных 

материалов и предложений, поступивших в адрес Специального комитета 

в соответствии с его мандатом); 

 ii) представление информации УВКПЧ: сравнительный анализ соот-

ветствующих процедур других органов; 
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 c) национальные, региональные и субрегиональные механизмы: 

 i) обсуждение с участием приглашенных экспертов в целях сравнения 

национальных, региональных и субрегиональных механизмов;  

 d) представление информации и обсуждение цели общих рекоменда-

ций Комитета по ликвидации расовой дискриминации и процесса, который ве-

дет к их формулированию, в контексте эффективного осуществления Конвен-

ции и любых возможных недостатков; 

 е) общие обсуждения с одним или несколькими членами Комитета по 

ликвидации расовой дискриминации. 

98. Специальный комитет согласовал следующие общие выводы по вопросу о 

расизме и спорте: 

 а) во всем мире наблюдается усиление расизма, расовой дискримина-

ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. Жестокие проявления этих 

бедствий также отмечаются и регистрируются в спорте и смежных сферах, в 

том числе на футбольных полях в каждом регионе; 

 b) футбол является одним из самых популярных видов спорта во всем 

мире, который может собирать полные стадионы и производит большое впечат-

ление на миллионы людей во всех регионах земного шара; 

 с) международные футбольные федерации и национальные футболь-

ные ассоциации знают о проблемах расовой дискриминации в спорте и пред-

принимают усилия для борьбы с этим бедствием; 

 d) спорт, и в частности футбол, могут использоваться для усиления 

звучания антидискриминационных посланий и поддержки тех важных усилий, 

которые предпринимают правительства и гражданское общество в целях борь-

бы с расизмом; 

 е) Специальный комитет призывает Совет по правам человека пред-

ложить УВКПЧ, в частности Секции по борьбе с дискриминацией, продолжать 

уделять в своей работе приоритетное внимание вопросам, касающимся прояв-

ления расизма в спорте, делая при этом особый акцент на футбол. В этой связи 

Комитет считает, что следует выделить ресурсы УВКПЧ для осуществления его 

деятельности, касающейся расизма и спорта. 

99. На 15-м заседании доклад о работе шестой сессии был принят ad referen-

dum при том понимании, что делегации представят технические исправления к 

своим выступлениям в письменном виде в секретариат к 31 октября 2014 года. 

Председатель-Докладчик предложил участникам выступить с общими заявле-

ниями. 

100. Представитель Пакистана, выступая от имени ОИС, поблагодарила Пред-

седателя-Докладчика за умелое руководство работой сессии.  

101. Представитель Южной Африки, выступая от имени Африканской группы, 

поблагодарила Председателя-Докладчика за руководство работой сессии и от-

метила достигнутый прогресс и более конструктивную атмосферу на шестой 

сессии. Она напомнила, что в рамках осуществления своего мандата Специаль-

ный комитет должен руководствоваться пунктом 199 Дурбанской программы 

действий и решением 3/103 и резолюцией 10/30 Совета по правам человека, и 

вновь заявила о позиции Африканской группы, что в своей работе Комитет 

должен уделять особое внимание выполнению этих руководящих положений. 
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102. Представитель Европейского союза поблагодарила Председателя-

Докладчика за его вклад в создание конструктивной атмосферы и налаживание 

обстоятельного обмена мнениями, добавив, что многолетний опыт Председате-

ля-Докладчика помог Комитету в поиске общего языка для продвижения впе-

ред. Что касается двух новых тем, рассматривавшихся на сессии, а именно во-

просов предупреждения и повышения уровня информированности, а также 

специальных мер, то, по мнению Европейского союза, они были всесторонне 

рассмотрены приглашенными экспертами, ни один из которых ничего не сказал 

о существовании каких-либо конкретных областей, не охваченных текущими 

международными правовыми рамками, направленными на борьбу с расизмом и 

решение соответствующих вопросов. Что касается ксенофобии, то она под-

черкнула, что борьба с этим явлением ведется по линии различных мер, 

направленных на ликвидацию дискриминации по различным признакам, и что 

Европейский союз продолжает считать, что Комитету нецелесообразно прово-

дить работу над юридическим определением этого явления. Что касается наци-

ональных механизмов, то по-прежнему существует необходимость в дополни-

тельном изучении их потенциала в плане повышения эффективности осущест в-

ления существующих международных стандартов, что будет способствовать 

обеспечению их результативности. В связи с вопросом о процедурных пробелах 

представитель в качестве отправной точки подчеркнула, что Комитет по ликв и-

дации расовой дискриминации может эффективно осуществлять свою работу, 

задействуя существующие процедуры. Уровень сотрудничества со стороны го с-

ударств-участников не всегда является удовлетворительным, и именно поэтому 

в первую очередь следует повысить эффективность применения существующих 

процедур. Представитель также предложила, чтобы Специальный комитет пре-

проводил Совету по правам человека свои соображения по вопросу о времени, 

выделяемом Комитету для проведения сессии. В ожидании следующей сессии 

представитель отметила, что для целей своей работы Комитету будет полезно 

провести рассмотрение согласованных тем, в рамках которого государства раз-

личных регионов могли бы обменяться своим опытом осуществления суще-

ствующих норм и стандартов. 

103. Представитель Китая дал высокую оценку здравому смыслу, проявленно-

му Председателем-Докладчиком, и выразил признательность всем коллегам в 

Специальном комитете и секретариату за большую работу, проведенную в тече-

ние двух предыдущих недель. Делегат отметил, что расизм представляет собой 

серьезное нарушение прав человека и что международное сообщество является 

свидетелем тенденции к усилению расизма, расовой дискриминации, ксенофо-

бии и связанной с ними нетерпимости. Международному сообществу следует 

поддерживать международные рамки, направленные на борьбу с расизмом, и, 

соответственно, проявить политическую волю и продемонстрировать свою при-

верженность Дурбанской декларации и Программе действий и Итоговым доку-

ментам Конференции по обзору Дурбанского процесса. Важно поощрять согла-

сие и мирное сосуществование между различными расами и обществами, кото-

рые имеются в мире. В рамках этой деятельности следует разработать новые 

дополнительные стандарты для борьбы с современными формами расизма, ра-

совой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости. Специ-

альному комитету настоятельно рекомендуется достигнуть действенных резуль-

татов в этой области. 

104. Представитель Бразилии поблагодарила Председателя-Докладчика за по-

мощь, которую он оказал Специальному комитету в деле достижения консенсу-

са при принятии выводов по итогам работы сессии. Она выразила оптимизм по 

поводу приоритетных направлений деятельности Специального комитета и вы-
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полнения в будущем мандата, которым его наделил Совет по правам человека. 

Она, в частности, приветствовала выводы и предложения по проведению в бу-

дущем обсуждения вопроса о процедурных пробелах в связи с Конвенцией. 

105. Представитель Соединенных Штатов также поблагодарил Председателя-

Докладчика за тот импульс, который он придал шестой сессии Специального 

комитета, и руководство ее работой и выразил признательность всем коллегам 

за их усилия по достижению консенсуса в ходе сессии.  

106. Закрывая заседание, Председатель-Докладчик поблагодарил участников 

за высказанные в его адрес слова благодарности и отметил, что прогресс, до-

стигнутый на сессии, является плодом большой работы делегаций. 
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Приложения 

[English only] 

Annex I 

  Summaries of the expert presentations and initial discussions 
  on the agenda topics  

 A. Summary of the expert presentations and initial discussions on the topic 

of “Prevention and awareness-raising, including through human rights 

education and training, in the fight against racism, racial 

discrimination, xenophobia and related intolerance” 

1. At the 2nd meeting on 7 October 2014, the Ad Hoc Committee on the Elaboration of 

Complementary Standards heard presentations given by Mr. Patrick Gasser, Senior FSR 

Manager at Union of European Football Associations (UEFA), Mr. Jonas Burgheim, 

Deputy Head of the United Nations Office on Sport for Development and Peace 

(UNOSDP), and Mr. Pavel Klymenko, a representative of the Football Associations against 

Racism in Europe (FARE Network) on “Prevention and awareness-raising, including 

through human rights education and training, in the fight against racism, racial 

discrimination, xenophobia and related intolerance” as it related to sport.  

2. Mr. Patrick Gasser presented on UEFA’s role in the area of racism in sport, stating 

that football provided a unique platform to address that issue. UEFA was active in anti-

racism initiatives in football. It had established a set of sanctions for disciplinary controls, it 

organized Football Action week every October during Day 3 of the UEFA Champions 

League and had just held a “Respect Diversity” conference in Rome in September 2014. 

Its’ “No to Racism” campaign included education, campaigning and sanctions. He noted 

that UEFA’s anti-discrimination campaign comprised 54 Euro 2016 qualifiers (national 

team’s competition), 40 games of the Champions League and Europa League (club 

competition). The following actions took place during those matches: “No to Racism” 

campaign via announcements on stadium speakers; graphics on giant screens; the 

broadcasting of television advertisements; messages in match programmes and kids-players 

escort initiative. In addition, UEFA pursued a number of educational programmes, such as 

seminars on institutional discrimination, the Captains for Change Initiative and the Women 

in Football Leadership Programme.  

3. UEFA noted that it tackled all forms of discrimination, including racism, gender  

discrimination and homophobia. While its jurisdiction was currently limited to 

UEFA-sponsored events, such as Champions League matches, UEFA also worked at 

influencing national associations. An important part of UEFA’s national approach was the 

cooperation between the UEFA’s control and disciplinary body and the FARE Network in 

order to monitor football matches and report discriminatory behaviour.  

4. Mr. Jonas Burgheim, introduced the work of the Special Adviser on Sport for 

Development and Peace and the United Nations Office on Sport for Development and 

Peace and the work of the Intergovernmental Working Group in the area of sport, peace and 

development. The Group’s main activities were the promotion and support of (national) 

policies and projects as well as policy work in cooperation with UN partners, with reference 

to GA resolution A/RES/67/17. He noted that the Human Rights Council had become 
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increasingly active in the field of human rights and sport, noting resolutions 

A/HRC/RES/13/27, adopted in 2010, A/HRC/RES/26/18 and A/HRC/27/L.14 both adopted 

in 2014 in that regard. Mr. Burgheim explained that UNOSDP worked with a number of 

different actors ranging from governments to other United Nations entities to sport 

federations. The Office was active in policy formulation and was implementing concrete 

projects under its mandate. UNOSDP was involved in the drafting process of the relevant 

General Assembly resolutions, and had intervened from time to time to resolve emblematic 

cases concerning discrimination in sport, notably a recent case concerning the wearing of 

the head scarf during a women’s basketball games. Mr. Burgheim underlined the 

importance of sport in the area of anti-discrimination, noting that sport was a powerful tool 

to strengthen social ties and networks, and promote ideals of peace, fraternity, solidarity, 

non-violence, non-discrimination, tolerance and justice. Sport was a global phenomenon, 

which had a strong convening power and enjoyed wide-spread popularity, especially among 

youth. He offered the support of the Office on Sport for Development and Peace and 

provision of relevant expertise to the Ad Hoc Committee.  

5. Mr. Pavel Klymenko, FARE Network, briefed delegates about the work of the 

network concerning racism and xenophobia in sport, especially football. The FARE 

network membership, though primarily European, was also growing on a global scale. 

FARE was currently active in more than forty countries and cooperated with UEFA, FIFA, 

CONCACAF and others. Among the major issues in football that were addressed by FARE 

were: the re-emergence of far-right parties and extremist movements in Europe; the 

continued abuse of ethnic minorities; escalating xenophobia and extremist symbolism at 

matches; the existence of glass ceilings for minorities in sports administration and 

coaching; and the fact that national bodies and Governments were slow to respond to such 

problems. He explained that stronger sanctions from responsible sport associations, as well 

as national authorities were important to combat racism and xenophobia in sport. It was 

important that UEFA disciplinary bodies be informed, following an analysis of the 

probability of risk at certain matches and that independent monitoring of these matches take 

place. He added that FARE assisted with the collection of data, carrying out a preventative 

prognostic function.  

6. Mr. Klymenko stated that strong leadership was necessary, as there was an obvious 

need to broaden diversity in sport, in cooperation with affected communities. He added that 

the system of data collection undertaken by FARE Network allows for prevention, and 

could be replicated at the national level. It was also important to ensure that legal 

frameworks were consistent at the national level, as such commonly-agreed principles to 

assist in addressing discriminatory incidents in sport at the international level could be 

useful. The cooperation between police forces and sport organizers was critical. In addition, 

the expert suggested that anti-discrimination campaigns needed to be supported by 

countries and public authorities should engage with fans and victims.  

7. The representative of Morocco while noting that football was at the forefront in 

addressing discrimination in that sport, inquired about anti-discrimination initiatives in 

other sports and other regions and whether it would be possible to build on the initiatives 

taking place in Europe. The European Union welcomed the expert discussion of practical 

initiatives taking place to combat racism in sport. It also inquired whether there were 

attempts to expand these initiatives to other regions and other sports, and also asked about 

other forms of discrimination, such as discrimination against women and persons with 

disabilities, asking about examples of efficient approaches. It noted that an increased 

partnership between UN organizations and sport federations was essential to combat 

discrimination. The Human Rights Council should play a role in that regard. Some sport 

associations, such as the International Olympic Committee, that had UN observer status, 

were very active, but, the potential for close cooperation was largely l untapped and 

remained to be utilized.  
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8. Mr. Burgheim and Mr. Gasser noted that in addition to football, other sport 

federations were becoming engaged in the fight against discrimination. With regard to the 

global coverage of football and racism issues, it was recalled that FIFA was invited to 

present to the Ad Hoc Committee, but was unable to participate on this occasion due to 

scheduling constraints. Mr. Klymenko noted that similar problems in other sports such as 

basketball, cricket and rugby had triggered some responses in other regions, like North 

America, Latin America and Asia. He told the Committee that Australian sport associations 

had, for example, developed frameworks for fighting discrimination, in particular 

homophobia, in team sports. Football associations in other regions were undertaking similar 

actions such as the independent monitoring used by the FARE network and that the 

network was open to assisting other regions, if requested. Nevertheless, he added, clearly 

not all stakeholders were engaged in the fight against racism.  

9. The representative of Uruguay noted that racism and violence existed in football in 

Uruguay, mostly at the club level and noted a chain of responsibilities, which included the 

need to enhance the awareness of national federations.  

10. The representative of the Republic of South Africa asked the experts to comment on 

the role of sport in healing, remembrance and reconciliation, with regard to racism. 

Mr. Burgheim recalled that dual aspects and values of sport were reflected in para. 86 and 

218 of the DDPA, and noted that the symbolism and practice of sport could have a strong 

impact on reconciliation. Mr. Gasser noted that UEFA actively pursued reconciliation 

projects for example, in Eastern Europe or in the Middle East. In his view, the goal is to 

“wave a new social fabric for the next generation”. Mr. Gasser explained that UEFA 

jurisdiction and its rules and regulations applied to UEFA competitions, and not national 

leagues, which complicated addressing national instances of racism in football. He did 

however; note some good practice examples that could share with the organizers of national 

competitions and national associations. He stated that improved cooperation was required 

on this and that UEFA was pleased to share its good practices, if asked. He added that 

UEFA was also involved in sponsoring tobacco-free matches, and public health issues such 

as childhood obesity.  

11. In response to the questions, Mr. Gasser also noted that while racism was a very key 

component, the UEFA respect diversity approach set a wider consideration than race, as the 

organization was against any form of discrimination. Both he and Mr. Burgheim also 

stressed the need to involve local actors and stakeholders in anti-discrimination initiatives, 

underlining the very important local partnerships with organizations like FARE Network. 

Mr. Klymenko agreed that it was essential to reach out to all stakeholders involved in sports 

in order to involve them in anti-discrimination initiatives. 

12. A representative of the International Basketball Federation (IBF) stated that perhaps 

there was no racism per se in sport, as rather sport offered a platform for sentiments which 

already existed in different societies. While noting the important role to be played by sports 

federations, such as IBF, he underlined the fact that it was for Member Stares to have 

regulations in place to prohibit and punish racism.  

13. The experts agreed that while sport indeed mirrored society, racism was also present 

in the sport itself. Large sporting events, unfortunately, could provide giant venues for 

discrimination, underlining the importance of using these very same venues to combat 

discrimination through anti-discrimination campaigns and messages. Mr. Gasser explained 

that the effect of sport as an “opinion maker” could be assessed by the fact that 

advertisement time during prominent sport events, such as the Champions League matches, 

sold for millions of Euros.  

14. The Chairperson-Rapporteur inquired as to why despite the practical measures being 

undertaken in the arena of sport, racist and xenophobic incidents continued to occur; 
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whether it was possible to link issues of awareness-raising to penalties in the initiatives 

being considered and carried out; and whether contexts like the media or political discourse 

could provoke these sentiments and violence at sports events. The Chairperson-Rapporteur 

also asked about whether the experts were involved in the FIFA “good behaviour 

barometer” and whether they had any comments on its scientific basis and effectiveness. 

Mr. Gasser replied that according to its own statistics, the number of incidents had 

increased, however this was a good sign as it meant that monitoring and tracking, in 

partnership with FARE Network were now more effective and that over time with the 

efforts undertaken, these figures would start to decrease. He cautioned that there was a limit 

to what could be asked of federations, as efforts against racism could backfire and fail. 

Football could not create peace; rather, the primary role was for Governments; federations, 

national associations and civil society were stakeholders who could assist within their 

jurisdictions and means. All society must contribute, and success could only come from 

interplay among all actors. Mr. Klymenko added that as civil society and governing bodies 

were making some good progress, the actions of football bodies now needed to be matched 

by the Governments and the United Nations,. 

15. At the 3rd meeting on 8 October, the Chairperson of the Working Group of Experts 

on People of African Descent (WGEPAD), Ms. Mireille Fanon-Mendes France, presented 

on the topic of ”Prevention and awareness-raising, including through human rights 

education and training, in the fight against racism, racial discrimination, xenophobia and 

related intolerance.” She pointed out that several human rights instruments such as the 

International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (ICESCR), the 

International Convention on the Rights of the Child (CRC) and mechanisms such as the 

Special Rapporteur on Education pointed to the importance of education as a commodity 

and service to achieve other aims. She indicated Declarations such as the International 

Decade for Education in the field of human rights proclaimed in 1994 by the General 

Assembly; the guidelines for national education plans on human rights adopted by the 

General Assembly in 1996 and proclamation of the “World education program in the field 

of human rights”. Despite such efforts by the international community, she pointed out that 

education was increasingly being commercialized and driven by the market economy, 

leading to the creation of social hierarchy. 

16. Ms. Fanon-Mendes France provided an overview of the situation of human rights 

education in France and stated that while vocational training was being promoted and 

integrated into the business sector, it had left out important elements of human rights 

education “directed to the full development of the human personality and the sense of 

dignity” and “for anyone able to play a useful role in a free society” as stipulated in the 

major human rights conventions. Rather, education and training was seen primarily as a 

productive investment for businesses. She added that the results were overwhelming 

elsewhere as well: in Africa, human rights was not a part of the curricula in many countries; 

in both Europe and the Americas, very few countries had developed action plans in the area 

of human rights education; and in the Asia and the Pacific, only two countries had 

developed plans of action in the area. She listed a number of reasons behind the challenge 

in promoting human rights education such as the lack of political will of States, the lack of 

resources and specialists in this field, as well as prevailing political instability, corruption, 

endemic poverty and illiteracy in different countries. 

17. Ms. Fanon-Mendes France also described the detrimental impact of racism on the 

promotion of human rights education, impinging upon universal values of non-

discrimination. She gave a number of contemporary examples in French society that 

pointed to the need to increase awareness-raising not only for children, but adults as well as 

people from all walks of life, on the importance of receiving human rights education. Given 

the historical impact of racism, Ms. Fanon-Mendes France suggested that deconstructing 

the notion of racism was key to addressing the persistence of inequality and domination 
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related to racial distinctions in pluralistic contemporary societies. In this context, she also 

suggested that the international community had an important opportunity during the 

International Decade for People of African Descent to promote human rights education, 

including through awareness-raising activities to prevent and combat racism, racial 

discrimination, xenophobia and related intolerance.  

18. The delegate of Morocco asked if the construction of memorials could serve as a 

vector to combat racial discrimination, and asked if education on human trafficking could 

be seen as an example of a preventive approach. The representative also asked about 

preventive measures to combat xenophobia. The representative of the European Union 

delivered a statement strongly condemning all forms of racism, racial discrimination, 

xenophobia and related intolerance and added that comprehensive legislation had been in 

place in the EU since 2000 which covered areas such as education, employment, housing, 

etc. It also protected people of African descent as well as individuals from direct and 

indirect forms of discrimination. The representative asked the presenter to assess the 

possibility of attaining progress and tangible results in the promotion of human rights 

education as part of the upcoming Decade. 

19. The representative of Switzerland (on behalf of Argentina, Armenia, Brazil, Chile, 

Colombia, Japan, Mexico, Switzerland and Uruguay) stated that human rights education 

played a vital role in combating racism, racial discrimination, xenophobia and related 

intolerance. These delegations shared the view that the World Programme for Human 

Rights Education and the United Nations Declaration on Human Rights Education and 

Training, adopted in December 2011, provided a common framework for action for all 

relevant actors. It hoped that States would further develop their national action plans and 

initiatives in this area in order to raise the awareness of the public and shift society toward a 

more tolerant and respectful one. Schools, especially primary school, are the perfect place 

to start efforts. As called for by the Durban Declaration and Programme of Action and the 

outcome documents of the Durban Review Conference, States should be encouraged to take 

action in keeping with the World Programme for Human Rights Education and the UN 

Declaration. 

20. The delegate of Switzerland asked for the presenters’ views on the relationship 

between existing instruments, and the World Programme for Human Rights Education and 

whether there was a need for complementary standards. The representative of South Africa 

said that Paragraph 199 of the DDPA had already identified that there are gaps in the 

current instruments and asked the presenter for relevant recommendations related to 

elaborating instruments on prevention and human rights education. The representative of 

Cuba asked the presenter about ways to ensure increased prevention and awareness-raising 

on the subject and asked Ms. Fanon-Mendes France about the identification of gaps in the 

subject area. The representative of the USA stated that while the United States had made 

strides in combating racial discrimination, the example of the Trayvon Martin incident 

showed that more work needed to be done. While action needed to be undertaken to address 

gaps with respect to xenophobia at the international level, new treaties or modifications to 

existing treaties, were not required. The representative asked the expert if the existing tools 

were effective and adequate.  

21. In response, Ms. Fanon-Mendes France said that it was crucial that the world 

community viewed the legacy of racism as a shared history not just limited to people of 

African descent. She noted that it was important effectively to enforce existing international 

laws and standards. She added that some of the issues which she felt were important to be 

elaborated upon further included the intersectionality of racial discrimination, xenophobia, 

the definition of Afrophobia and the phenomenon of racial profiling. All these areas 

required further definitions clarity and laws relating to these issues needed to be less vague 

and more enforceable, she added. Besides these three issues, it was important to address the 
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prevalence of structural racism, in order to reconcile the divisive gap between laws and 

practices. The representatives of the Republic of South Africa, Brazil and Uruguay 

expressed appreciation that the presenter had identified the issue of intersectionality in 

terms of combating racial discrimination.  

22. In concluding the 3rd meeting, the Chairperson-Rapporteur said that Committee 

members thought that the ICERD was not sufficient to address the issue of xenophobia and 

therefore new standards were required, while others thought that the implementation of 

existing standards were sufficient to address xenophobia.  

23. At the 4th meeting, Mr. Karel Fracapane, of the Section of Health and Global 

Citizen Education, Education Sector, at UNESCO briefed the Committee on UNESCO’s 

work in the area of “Prevention of awareness-raising, including through human rights 

education and training, in the fight against racism, racial discrimination, and xenophobia 

and related intolerance.” At UNESCO, he noted that human rights education (HRE) had a 

vital role in undermining prejudice, shaping attitudes and behaviours of tolerance, and 

cultivating respect for human rights of all people. He referred to the 1974 Recommendation 

concerning Education for International Understanding, Cooperation, Peace and Education 

relating to Human Rights and Fundamental Freedoms, which provided a normative 

framework for promoting values and principles of human rights in and through education. 

Member States were invited to report regularly on the implementation of the 

Recommendation. The 5th consolidated report on the implementation of the 

Recommendation had been submitted to the General Conference of UNESCO in 2013, and 

provided a vast overview of how themes and issues such as tolerance, women’s rights, child 

protection, indigenous people’s rights, social justice, violence at school, prevention of 

racism, discrimination and xenophobia, sexuality and health education, gender equality, etc. 

were addressed in the formal and non-formal educational sectors of the 55 reporting 

countries, as well as the challenges faced in their national contexts. He added that 

UNESCO and the OHCHR had jointly developed a self-assessment tool to help countries 

build their national plans of action on human rights education.  

24. Mr. Fracapane explained that UNESCO had also developed a programme on global 

citizenship education (GCE), which included human rights education. GCE could be 

delivered through various modes and in all venues, including formal, non-formal and 

informal education, noting that in most countries, the formal education system would be the 

main mode of delivery. GCE should be integrated in education systems, either as a stand-

alone subject, or as a component of existing programmes and/or the ethos of a learning 

environment and system. 

25. He explained that the UNESCO project Teaching Respect for All (TRA) could be 

interesting to the Committee’s work, as it was the project that created a set of guidelines to 

counter discrimination. Countries could adapt the content according to their contexts and 

needs. The project led to the elaboration of educational materials to address challenges such 

as racism, ethnic discrimination, xenophobia and prejudice based on gender, colour, descent 

or national, ethnic or religious identities. 

26. Mr. Fracapane stated that an integral part of the human rights education work at 

UNESCO concerned Holocaust remembrance, and he outlined the features of the Education 

for Holocaust Remembrance project. He explained that UNESCO aimed at making the 

study of the past and the commemoration of victims meaningful to present generations. He 

stated that education about the Holocaust, genocide, and mass atrocity presented a good 

starting point for raising awareness about processes leading to violent conflicts. Analysing 

past and present examples of mass atrocities, Mr. Fracapane noted, would help raise 

awareness about the need to promote, preserve and nurture the fundamental rights of 

individuals. The Education for Holocaust Remembrance project was established to educate 

about the Holocaust and also combat Holocaust denial. It involved the commemoration of 

http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=13088&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=13088&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://portal.unesco.org/en/ev.php-URL_ID=13088&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html
http://www.google.ch/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=web&cd=3&ved=0CDAQFjAC&url=http%3A%2F%2Fwww.unesco.org%2Fnew%2Fen%2Fglobal-citizenship-education&ei=SjE2VIDNEoyrPKrMgUg&usg=AFQjCNEG1gFJw60dTJhmWMjVeYEKhehbMg
http://www.google.ch/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=web&cd=3&ved=0CDAQFjAC&url=http%3A%2F%2Fwww.unesco.org%2Fnew%2Fen%2Fglobal-citizenship-education&ei=SjE2VIDNEoyrPKrMgUg&usg=AFQjCNEG1gFJw60dTJhmWMjVeYEKhehbMg
http://www.google.ch/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=web&cd=1&ved=0CCAQFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.unesco.org%2Fnew%2Fen%2Feducation%2Fthemes%2Fleading-the-international-agenda%2Fhuman-rights-education%2Fresources%2Fprojects%2Fteaching-respect-for-all%2F&ei=6TI2VIfwJ4zYPMDLgaAC&usg=AFQjCNGFM44ziEKzTVfS4PXd8qWpCvC5lg
http://www.unesco.org/new/en/education/themes/leading-the-international-agenda/human-rights-education/holocaust-remembrance/
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the International Day in Memory of the Victims of the Holocaust on 27 January each year, 

as well as educational modules for ministries of educations around the world. It also aims to 

sensitize States and the general public on Holocaust remembrance and genocide prevention.  

27. During the following discussion, the representative of Morocco underlined the 

importance of education and in particular human rights education. Answering a question 

posed by Morocco and Brazil, Mr. Fracapane noted that the Teaching Respect for All 

programme had now reached the end of its pilot phase, and that there were plans to expand 

the programme to a global level.  

28. The representative of the USA inquired about the scope of the programme. 

Mr. Fracapane explained that the programme addressed various forms of discrimination and 

could be adapted to a local context – depending on which form of discrimination was dealt 

with. The programme per se covered among others racism, gender equality, homophobia or 

discrimination against handicapped people. Different countries made different uses of the 

programme.  

29. Morocco inquired about the distinguishing characteristics of the Global Citizenship 

Education. Mr. Fracapane explained that the GCE methodology encompassed human rights 

education but had a broader focus. Global citizenship meant addressing a number of 

different areas that could not be separated of which a global citizen needed to be aware. 

Consequently, the programme encompassed sustainable development, health, education, 

human rights and other areas. The GCE initiative served as an umbrella under which all of 

those areas came together. The initiative also corresponded to a shift away from purely 

cognitive education. 

30. The representative of Morocco noted the role of memorial processes and asked if 

UNESCO dealt with other atrocities, such as Rwanda or Srebrenica. Mr. Fracapane stated 

that the Holocaust was an important starting point to begin a discussion of “where 

discrimination can lead.” Indeed, all instruments to prevent genocide were based on the 

Holocaust experience. The Holocaust was the universal example of a mass atrocity, and it 

was also a practical example, as there was a lot of material from which teachers could draw. 

The UNESCO expert stressed that there was an obvious link between different crimes 

against humanity. It was important to focus on “the drama of history” rather than one event. 

The Holocaust could also be used in order to grapple with a country’s own history. He 

explained that Argentina, for example, had reformed school curricula and started to teach 

about the Holocaust, which allowed teachers to talk about the years spent under the rule of 

the military regime. Argentina was now proceeding to work on the issue of including 

crimes against indigenous populations in the curriculum. That was a practical example of 

how a country can tackle its own history by learning about the history of others.  

31. The Chairperson-Rapporteur recalled that UNESCO was pioneering work on human 

rights education, in particular in the field of anti-racism, from the 1960s. A number of 

publications had been produced at that time which underlined one human race. The 

Chairperson-Rapporteur asked Mr. Fracapane to inquire with UNESCO headquarters if the 

impact of those various educational tools produced by UNESCO had been assessed. It 

would be important for the Committee to know which educational tools had been successful 

in the past, and which had failed in order not to repeat mistakes, but build on the 

achievements.  

32. The Republic of South Africa noted that education was essential to anti-

discrimination work and also stated that it was crucial to recognize the importance of the 

past. Three Holocaust memorials existed in South Africa, which were used for teaching 

purposes and served as a constant warning that silence (while someone was experiencing 

discrimination) could result in disaster. The representative urged the Committee to take the 

side of the victims and recalled that during the morning’s session, five additional protocols 
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were discussed. The UNESCO expert was asked if Mr. Fracapane would be able to make 

any recommendations regarding the gaps in anti-racism law that could be addressed by the 

Committee.  

33. The representative of the United States of America added that he would appreciate 

recommendations from the expert but did not agree with the South African position that 

there were gaps in the law. The UNESCO expert replied that, in his view, there was no 

need for new laws; as such laws were already in place. Countries were asked to report on 

the implementation of existing laws and it had become clear that there was a gap between 

the legal framework and the actual practice on the ground. The expert recommended that 

countries and stakeholders engage with UN system and agencies more intensively in order 

to develop programmes and ensure the implementation of the legal framework at all levels. 

34. In response to the question of South Africa, Mr. Fracapane noted that discrimination 

resulted from a variety of factors. There was; however, a real gap between the legal 

framework and its implementation. One of the reasons was a lack of capacity and capacity-

building measures, and a lack of focus by the international community. Regional and local 

communities, needed to participate in capacity-building – in particular when it came to 

human rights education. An important factor for future success would be to address 

informal education. 

 B. Summary of the expert presentations and initial discussions on the topic 

of “Special measures, including affirmative or positive measures, 

strategies or actions, to prevent, combat and eradicate all forms and 

manifestations of racism, racial discrimination, xenophobia and related 

intolerance” 

35. In the afternoon of 9 October, the Ad Hoc Committee commenced a discussion on 

the topic of “Special measures, including affirmative or positive measures, strategies or 

actions, to prevent, combat and eradicate all forms and manifestations of racism, racial 

discrimination, xenophobia and related intolerance”. This 6th meeting was chaired, 

exceptionally, by Mr. Ephrem B. Hidug of the Permanent Mission of Ethiopia to the United 

Nations Office at Geneva.  

36. The presentation by the expert, Mr. Carlos Vazquez, a member of the CERD, was 

focused on the treatment of “special measures” in the Convention for the Elimination of All 

Forms of Racial Discrimination, as well as in the practice of the Committee on the 

Elimination of Racial Discrimination. The Committee’s practice is reflected in its 

Concluding Observations and in its General Recommendation No. 32, on “The meaning 

and scope of special measures in the Convention on the Elimination of Racial 

Discrimination.” In theory, the Committee might also have occasion to address special 

measures in individual communications against States parties that have opted into this 

procedure under article 14 of the Convention. However, to date the Committee has not 

addressed, in its decisions on individual communications, whether a State’s decision to 

employ special measures, or its failure to do so, amounts to a breach of the Convention. 

37. He clarified that the Convention uses the term “special measures” to describe a 

concept that is sometimes referred to by other terms, such as “affirmative action,” 

“affirmative measures,” or “positive measures,” however, the meaning of these terms in 

certain legal systems can be different from the meaning in the Convention. “Special 

measures” is a broader term that includes, for example, programmes that draw distinctions 

along racial or ethnic grounds in order to benefit disadvantaged groups, and also 

programmes that seek to improve the position of disadvantaged groups by other means. He 

noted that although the CERD occasionally used these other terms, especially “affirmative 
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action,” its preference, for the purpose of clarity, was to apply the wording of the 

Convention. He added that the one term that the Committee definitively rejected was the 

term “positive discrimination.” This phrase, the Committee has said, is a contradiction in 

terms, since all racial discrimination is prohibited by the Convention and therefore cannot 

be “positive.” Mr. Vazquez continued that the term “reverse discrimination” is more 

complicated and should be used cautiously, if at all. A measure pursued by a State party 

could in theory amount to reverse discrimination – if it failed to satisfy the conditions set 

forth in the Convention for using special measures. If a measure does satisfy the 

Convention’s conditions, then the measure does not amount to discrimination, and hence is 

not reverse discrimination. 

38. With regard to the text of the Convention, special measures are mentioned in two 

provisions: article 1, section 4, and article 2, section 2. Article 1 defines racial 

discrimination, which is prohibited by the Convention, and section 4 makes clear that 

special measures ordinarily do not constitute prohibited racial discrimination. Specifically, 

article 1, section 4 provides that “Special measures taken for the sole purpose of securing 

adequate advancement of certain racial or ethnic groups or individuals requiring such 

protection as may be necessary in order to ensure such groups or individuals equal 

enjoyment or exercise of human rights and fundamental freedoms shall not be deemed 

racial discrimination, provided, however, that such measures do not, as a consequence, lead 

to the maintenance of separate rights for different racial groups and that they shall not be 

continued after the objectives for which they were taken have been achieved.” 

39. Article 1, section 4 should be understood as a clarification of the definition of “racial 

discrimination” in article 1, section 1. Section 1 defines racial discrimination as 

“distinction[s], exclusion[s], restriction[s] or preference[s] based on race, colour, descent, 

or national or ethnic origin.” Because special measures sometimes take the form of 

“preferences” based on race or ethnicity, they might be thought to be barred by article 1, 

section 1. Section 4, however, makes it clear that such preferences are not barred if they are 

adopted to secure the adequate advancement of groups requiring such protection, and if 

other conditions are satisfied. One might think that section 4 is an exception to the broad 

prohibition of racial discrimination. The Committee, however, views section 4 as instead a 

clarification of the meaning of section 1. Article 1, section 1 does not prohibit all 

preferences, but only those preferences “which ha[ve] the purpose or effect of nullifying or 

impairing the recognition, enjoyment or exercise, on an equal footing, of human rights and 

fundamental freedoms in the political, economic, social, cultural or any other field of public 

life.” The Committee elaborated on this definition in its General Recommendation 14, in 

which it observed that “differentiation of treatment will not constitute discrimination if the 

criteria for such differentiation, judged against the objectives and purposes of the 

Convention, are legitimate.” Article 1, section 4 should be understood to clarify that 

preferences adopted for the purpose of securing the advancement of disadvantaged groups 

serve a legitimate purpose, and, if they meet the other conditions set forth in Article 1, 

section 4, they do not violate the Convention. 

40. Mr. Vasquez explained the conditions that determine the validity of special 

measures. Article 1, section 4 refers to special measures taken for the “sole purpose” of 

securing the advancement of disadvantaged groups. According to the Committee’s General 

Recommendation 32, the “sole purpose” language “limits the scope of acceptable 

motivations for special measures within the terms of the Convention.” This raises 

potentially difficult questions when racial preferences are adopted for multiple purposes. 

For example, in some countries, racial preferences in university admissions are justified on 

the ground that it is important for the educational mission to expose students to a diverse 

range of viewpoints. The achievement of diversity would appear to be a motivation distinct 

from securing the advancement of disadvantaged groups. Do racial preferences adopted for 

the purpose of achieving diversity run afoul of the limitations of article 1, section 4, 
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because they are not taken for the “sole purpose” of securing the advancement of 

disadvantaged groups? The Committee’s General Recommendation does not address this 

point, but the Committee’s practice does not suggest that special measures are problematic 

because they serve this additional purpose. This may be an example of the Committee’s 

interpretation of the Convention as a “living instrument.” As measures rarely have a single 

purpose, a literal approach to the “sole purpose” criterion is therefore unrealistic. 

41. Article 1, section 4 also provides that special measures must be adopted for the 

purpose of securing “adequate advancement” for disadvantaged groups. The General 

Recommendation indicates that this term refers to “goal directed programmes which have 

the objective of alleviating and remedying disparities in the enjoyment of human rights and 

fundamental freedoms affecting particular groups and individuals, protecting them from 

discrimination.” These include “persistent or structural disparities and de facto inequalities 

were resulting from” historical circumstances. As there is a danger that communities 

themselves may not agree that special measures are necessary to secure their advancement, 

the General Recommendation provides that special measures should be designed and 

implemented on the basis of prior consultation with affected communities and the active 

participation of such communities. Special measures should not be imposed on 

disadvantaged groups against their wishes. He also noted also that Recommendation 

requires consultation with “affected communities,” not just the beneficiaries of the special 

measures, representatives of races or ethnicities that would not be benefited by the special 

measure. 

42. Article 1, section 4 imposes two additional conditions for the validity of special 

measures: they must be temporary and not lead to the maintenance of separate rights for 

different racial groups. This is in contrast to article 2(2) which provides that special 

measures “shall in no case entail as a consequence the maintenance of unequal or separate 

rights for different racial groups after the objectives for which they were taken have been 

achieved.” Article 1(4) imposes two separate requirements – the measures must not 

maintain separate rights for different racial groups and they must be temporary; article 2(2) 

imposes one requirement – the wording indicates that measures may establish separate 

rights for different racial groups as long as they are temporary. The General 

Recommendation does not discuss the difference in language. In discussing article 1(4), the 

Recommendation interprets it to impose two separate requirements (that the measures not 

establish separate rights for different racial groups and that they be temporary). In 

discussing article 2(2), the Recommendation says that the limitations it imposes are “in 

essence the same” as those imposed by article 1(4). The General Recommendation does go 

on to say, however, that the obligation not to maintain special rights for different racial 

groups in “narrowly drawn” insofar as it refers only to “racial” groups, and thus and calls to 

mind the practice of Apartheid in South Africa.  

43. The General Recommendation draws an important distinction between special 

measures, which must be temporary, and the permanent rights to which certain minorities 

might be entitled. For example, minorities have the right to enjoy their own culture, profess 

and practice their own religion and use their own language, and indigenous peoples have 

the right to use land traditionally occupied by them. Similarly, women have rights to non-

identical treatment based on biological differences, such as maternity leave. These 

permanent rights should be distinguished from special measures, which are to be used only 

temporarily. The Recommendation also makes clear that these permanent rights recognized 

by international human rights law are not “special rights” within the meaning of 

article 1(4).  

44. He noted that CERD practice on special measures has primarily been focused on 

urging States parties to put such measures in place more frequently. Although the 

Committee’s Concluding Observations have at times expressed concern over special 
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measures that have remained in place longer than necessary, or otherwise raise issues under 

article 1(4), it is much more common for the Committee to express concern about a State 

party’s failure to take special measures where they seem warranted. And the Committee’s 

Concluding Observations rarely express views about the appropriateness of particular types 

of special measures as compared to others. 

45. Mr. Vazquez summarized the nature of States parties’ obligations under the 

Convention: Article 2(2), as the General Recommendation makes clear, means that it is 

mandatory – not discretionary – for States parties to employ special measures “when 

circumstances so warrant.” States parties must initially determine whether the 

circumstances warrant special measures, and this is to be done by assessing whether there is 

a disparate enjoyment of human rights by persons or groups within the State party on the 

basis of race, colour, descent, or national or ethnic origin, and an ensuing need to correct 

such imbalance. This assessment is to be made on the basis of disaggregated data. Once the 

need for special measures has been determined, the State party must choose among the 

various types of special measures that might conceivably be employed. This determination 

must, inevitably, be sensitive to the particular situation of the various racial and ethnic 

groups in the State party, and must be done in consultation with such groups and other 

“affected parties.” As the General Recommendation notes, the Convention must be 

interpreted in a context-sensitive manner, and “context-sensitive interpretation . . . includes 

taking into account the particular circumstances of States parties without prejudice to the 

universal quality of the norms of the Convention.” The Committee recognizes that “[t]he 

nature of the Convention and the broad scope of the Convention’s provisions imply that . . . 

the conscientious application of Convention principles will produce variations in outcome 

among States parties,” although it has also stressed that “such variations must be fully 

justifiable in light of the principles of the Convention.” In the end, the selection of special 

measures inevitably requires sensitive judgments by the State parties, but these judgments 

are to be exercised within the parameters and in compliance with the requirements of the 

Convention, as elaborated in General Recommendation 32. 

46. Brazil speaking (on behalf of Argentina, Armenia, Brazil, Chile, Colombia, Mexico, 

Switzerland and Uruguay) stated that special measures, including affirmative or positive 

action, can be an important tool to prevent and eliminate racism, racial discrimination, 

xenophobia and related intolerance. The importance of special measures, and its 

framework, can be found in both the ICERD, in its articles 1(4) and 2, and in the DDPA 

and in the outcome of its Review Conference. The DDPA recognizes the necessity for 

special measures or positive actions for the victims of racism, racial discrimination, 

xenophobia and related intolerance in order to promote their full integration into society. 

Those measures for effective action, including social measures, should aim at correcting the 

conditions that impair the enjoyment of rights and the introduction of special measures to 

encourage equal participation of all racial and cultural, linguistic and religious groups in all 

sectors of society and to bring all onto an equal footing. Therefore, special measures and 

affirmative action can not only have corrective functions, but also an important preventive 

role. The delegation asked Mr. Vazquez whether he considered that there are gaps in the 

international framework that would require additional international norms on special 

measures, and invited him to share good practices in the area. 

47. Mr. Hidug, in his role as Chairperson-Rapporteur, asked for Mr. Vazquez’s views on 

why, given the mandatory nature of article 2(2) of the ICERD, it was only being 

implemented by some countries. 

48. Mr. Vazquez expressed his agreement at the preventative, as well as corrective, 

function of special measures. He explained that the Committee considers that CERD is 

flexible enough to address any gaps in the international framework, and therefore a new 

instrument on standard on special measures, was not really needed. The Convention was 
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detailed enough in its provisions for special measures and the Committee has developed 

further guidance through General Recommendation 32, which is sufficient. Special 

measures are context specific and it is difficult to provide more detailed guidance than that 

provided in General Recommendation 32. The CERD could, if required, revisit the 

recommendation to add further details in the future.  

49. In his personal view, a survey of the special measures undertaken by states around 

the world could be interesting. He stated that a significant number of States had taken 

special measures in different contexts such as in the area of employment, election to 

political office etc., adding that it was inaccurate to state that few States had implemented 

them. Although States report to CERD on special measures, due to word limit of the 

periodic report it was not possible to provide a lot of detail on special measures taken. 

Information about the type, context and nature of measures, would allow the Committee to 

analyse and compile best practices and provide States with further guidance on what 

available options and novel approaches which had not occurred to them. 

50. The delegate of Mexico recalled that legislative measures were undertaken as part of 

national reforms in June 2014, including exclusion, inclusion and positive measures. The 

measures addressed physical access and communication barriers, and awareness-raising 

activities and training. Mexico is also taking steps to remove barriers through the 

distribution of documents in indigenous languages, and there is a policy to combat 

discrimination such as in the area of homophobia. Special temporary measures have been 

introduced for groups that face discrimination, particularly people of African descent and 

indigenous peoples. National councils to prevent discrimination are tasked with gathering 

information about the work of different institutions in this area.  

51. The European Union underlined that ICERD is an important instrument and it 

reiterated its concern at delays in reporting under the Convention. The delegate inquired 

about how many states have recognized the communications procedure of CERD under 

article 14, and inquired whether any new General Recommendations were planned by 

CERD. 

52. Mr. Vazquez appreciated the information provided about the new legislation in 

Mexico and the areas where action was being taken to ensure disadvantaged communities 

are not left behind. With regard to inclusion measures, he distinguished between permanent 

rights held by groups and special temporary measures. He added that special measures are 

dealt with by other committees and other conventions, and in those contexts special 

measures may take different forms. 

53. In response to the EU, he noted that reporting in some cases is delayed and measures 

are being taken to address this. Regarding the number of States which have opted into the 

communications procedure there are approximately 55 states, which is a third of States 

parties and he encouraged more States to join. General Recommendation 35 on combatting 

racial hate speech was adopted and released in August 2013. During the April session in 

2015, CERD will consider new topics for General Recommendations. CERD is in the 

process of looking at working methods with an aim to harmonize these with those of other 

treaty bodies and one of the areas to be harmonized concerns the adoption of General 

Recommendations. 

54. Mexico provided clarification on its previous intervention regarding law reform and 

special measures. Only the last measure mentioned in her intervention is a temporary 

special measure. 

55. At the 7th meeting on 10 October, Mr. Theodore Shaw, Professor and Director of 

the Center for Civil Rights of the Chapel Hill School of Law, University of North Carolina 

presented on the topic: Special Measures, including affirmative or positive measures, 

strategies or actions, to prevent, combat and eradicate all forms and manifestations of 
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racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance. Mr. Shaw provided some 

historical context and background to the issue recalling to the transatlantic slave trade and 

subsequent slavery in the USA, as well as the “Jim Crow” legal era which continued to 

exist in many parts of the country until the 1960s. He said that affirmative action began in 

the 1960s as a remedial imperative to address the effects of 350 years of segregation and 

slavery which had to be viewed as a continuum. 

56. He also said that since its introduction in the United States, affirmative action in the 

education sector had faced repeated backlash in the form of lawsuits alleging “reverse 

discrimination”. He cited the example of the case of DeFunis v. Odegaard (1974) 

concerning Marco DeFunis, an applicant to the University of Washington Law School, who 

alleged that he was discriminated against when he was not admitted although black and 

Latino minority group members had been accepted into the university. The case was 

ultimately found to be moot in 1974, as DeFunis had been provisionally admitted while the 

case was pending. He also gave the example of the Board of Regents of the University of 

California v. Bakke (1978), in which Mr. Bakke, an applicant to medical school had been 

rejected, while applicants from minority groups had been accepted. This landmark decision 

by the Supreme Court of the US upheld affirmative action but ruled that specific quotas 

were impermissible. More recently,, in 2003 the United States Supreme Court dealt with 

the case of Grutter v. Bollinger in which it also upheld the affirmative action policy of the 

University of Michigan Mr. Shaw added that in the United States these decisions were 

taken on the basis of a diversity rationale, rather than a remedial rationale. He provided 

different examples of the challenges in implementing affirmative action in the employment 

sector and stated that while the aim had been to achieve a country in which race did not 

subordinate people; there has been an ongoing struggle to fight against colour blindness to 

address the impact of racial discrimination.  

57. The representative of Uruguay provided information about ongoing country 

initiatives to promote affirmative action in the education system for people of African 

descent, and asked about ways to continue to enforce and implement affirmative action to 

bring about lasting change in the future, given its temporary nature. The representative of 

Egypt asked the presenter what he considered to be the most appropriate steps at the 

international and the national levels to address gaps between existing laws and their 

enforcement. The delegate of Morocco asked for the presenter’s view on the effectiveness 

of the justice system to address racism and best practices from US experience that could be 

replicated.. The representative of the Republic of South Africa provided information on the 

country’s experience in applying affirmative action through the introduction of the 

Employment Equity Act and asked the presenter for reasons as to why there had always 

been a strong reaction to affirmative action policies and measures. Brazil highlighted its 

positive experience with the introduction of affirmative action, and asked the presenter for 

reasons behind the backlash against affirmative action. The representative of the United 

States of America expressed the Government’s commitment to address disparities in the 

society including through federal measures, and requested the presenter to shed more light 

on his work with the National Association for the Advancement of Colored People 

(NAACP) Legal Defense Fund. 

58. In response, Mr. Shaw emphasized that education was an engine of opportunity and 

that backlash in this sector was faced primarily through racial discrimination against black 

Americans. He observed that while several types of scholarships existed in the American 

educational system for people from different nationalities, groups and those with different 

interests, the policies most under attack were those opportunities availed to racial 

minorities. He emphasized that laws themselves were insufficient, and, based on his 

experience, there needed to be a broader embracing of the principle of anti-discrimination. 

Given the present day challenges faced by African-Americans as evidenced in the recent 

situation in Ferguson, Missouri, he stated that there remained significant challenges and 
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problems to be addressed, in spite of there being legislation in place. He stated that the fight 

against racial discrimination could not be won by lawyers but rather by politicians, and 

gave the example of Gandhi and Mandela, who despite being lawyers, were politicians who 

believed in equality and justice. According to Mr. Shaw, the backlash against affirmative 

action measures has been due to racial discrimination and the inability of people to deal 

with a long legacy of racism and to speak about it, by trying to leave it behind, including by 

ignoring what is an unpleasant part of a country’s history. It is also a challenge to maintain 

affirmative action policies and programmes, as opportunity was often seen as a zero sum 

game. In conclusion, he gave a brief account of how the NAACP Legal Defense Fund had 

become the model for legal defence groups worldwide from its early days in the fight 

against racial discrimination.  

59. At the 8th meeting on 10 October, Ms. Elisa Alonso Monçores, Researcher at the 

Instituto de Economia/UFRJ in Brazil gave a presentation on “Affirmative actions in 

Brazil: Recent experience and social indicators”. The expert noted that her data stemmed 

from LAESER, a research group of the Federal University of Rio de Janeiro (UFRJ), 

working on race relations in Brazil (www.laeser.ie.ufrj.br).  

60. She noted that Brazil had the second largest population of people of African descent 

in the world (after Nigeria) and the biggest ”Afrodescendiente” population in the Americas. 

In the 2010 national census, 96.8 million Brazilians self-declared themselves as 

“Afrodescendientes”, representing 50,7 per cent of the total population. Brazil’s affirmative 

action policies were focused on the educational sector and access to public universities. She 

noted that over a period of time, the country’s illiteracy rate had steadily declined; 

nevertheless, the comparative rates of illiteracy for “Afrodescendants” and whites remained 

highly unequal. In recent decades, there had been a pronounced increase in the average 

years of education for both people of African descent and the white population. 

61. Ms. Monçores pointed out that generally there were more white students in private 

and public universities and at private schools. Private schools were considered of higher 

quality, whereas public universities were perceived as offering the best education. In 2013, 

statistics highlighted that 89.3 per cent of young “Afrodescendants” (between 18-24) were 

not attending university.  

62. The expert explained that Law No. 12,711/2012, adopted in August of 2012 was the 

basis for affirmative action policies in Brazil. She noted that fifty per cent of all student 

slots at the public universities were reserved for people of African descent, and the 

remaining fifty per cent were subject to competition. This corresponded to the latest census 

of the Brazilian Institute of Geography and Statistics (IBGE). She added that as yet there 

was no affirmative action law with respect to the labour market. Draft Law 6783/13 had 

passed the House of Representatives on March 26th 2014 and was still pending in the 

Senate, reserving twenty per cent of public service posts for people of African descent. This 

Law would not apply to the legislature and the judiciary. 

63. During the interactive discussion, the representative of Italy noted that the data 

presented by the expert did not indicate specific reasons for discrimination, as the 

discrimination and inequalities in access to university education could be attributed to race 

as well as to other socio-economic factors. The delegate inquired whether affirmative action 

policies of the State applied to poor white people in Brazil, and highlighted the problems 

faced by some European countries in the collection of disaggregated data.  

64. Mexico requested data on the number of people of African descent and the delegate 

of the Republic of South Africa inquired about how long the affirmative action measures 

taken by Brazil would be kept in place, and what event or development had triggered the 

initiation of the affirmative action policies.  

http://www.laeser.ie.ufrj.br/
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65. Responding to a question from the delegate of the Republic of South Africa about 

the efficiency of affirmative action, the expert noted that the impact of affirmative action 

had not yet been assessed in Brazil. She explained that graduates that had entered through 

the quota system attained lesser results than their peers upon entering university. During the 

course of their studies, they would often adapt to the new environment and would graduate 

in greater numbers compared to other students. In general, she noted that it was important 

to promote education. A smaller number of people of African descent graduated from high 

school; therefore, fewer people of African descent could attend university. However, as 

society underwent changes and the level of education among the general population (which 

was to a large degree of African descent) increased, that problem would decrease. She 

added that the overall efficiency of affirmative action would be studied during the next ten 

years. 

66. The representative of Morocco asked about lessons learned which could be 

replicated elsewhere and inquired about why affirmative action policies focused only on 

people of African descent, while it appeared that indigenous populations were not included. 

Ms. Monçores noted that the indigenous population was much smaller, whereas people of 

African descent represented more than half of the country’s population. Her research group 

studied people of African descent, as research issues concerning the indigenous population 

were “complex”. She noted that it was not common in Brazil to integrate the study of both 

groups and that quotas were introduced for both groups. 

67. Answering a question from the South African representative, the expert provided 

some context and noted that plans for introducing affirmative action policies had 

commenced in 2003. She explained that affirmative action was supported by the strong 

“Black movement” which had been mobilized in the lead up to the Durban Word 

Conference against Racism. The delegate added that Brazil was never a true racial 

democracy, and that indeed strong racism existed not far below the surface. The 

implementation of affirmative action policies had resulted in more open discussions about 

race and racism in Brazilian society.  

68. The Brazilian representative added that the history of racism in Brazil was 

characterized by invisibility. In the 1980s, the country still reported to CERD that there was 

no racism in Brazil. That attitude had changed after the process of democratization. People 

of African descent were very well organized and Brazil featured a Ministry for Racial 

Equality. The representative noted that the Durban World Conference against Racism and 

the subsequent processes were essential to the developments in the country. Some questions 

were complicated, such as how to correctly address the linkages between socio-economic 

status and race.  

69. The delegate of Mexico inquired about the labour market, and the expert noted that 

some federal states had introduced quotas for public service – but that was not yet the case 

at the federal level. Currently, more white people served in the public service than people of 

African descent (approximately 60 per cent of the public service consists of white civil 

servants). 

70. The representative of the Bolivarian Republic of Venezuela noted that similar 

problems existed in other countries of the region, which shared a similar history and same 

context pertaining to racism. He noted that the mandate of the Working Group of Experts 

on People of African Descent had been focused on precisely those issues noted in the 

expert’s presentation. He mentioned that his country supported the policies presented by the 

expert. The representative of Uruguay also noted that the situation was similar in Uruguay. 

Affirmative action also existed, though only ten per cent of the population were of African 

descent. The law in Uruguay focused more on public service than the educational sector. 

The two countries were however, exchanging information regarding their experiences in 

that area. The representative also asked if Brazil had encountered the problem of “filling 
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quotas”. The expert replied that that was sometimes the case. Certain quotas existed (such 

as a 30 per cent quota for female parliamentarians), but there were not enough women 

parliamentarians to fill that quota.  

71. The Chairperson-Rapporteur noted that according to the expert’s presentation, 

students who were disadvantaged in early life could do well later in life. He inquired if that 

meant that they would also have better employment opportunities and if so, were they 

consequently better integrated in society. The Chairperson-Rapporteur also asked if some 

structural analysis had been undertaken and if the question of class and race been looked at 

in order to create upward mobility in Brazilian society. The expert answered that the 

integration of those who had benefitted from special measures in society had yet to been 

studied. She expressed some caution about the assessing the intersection between class and 

race, in terms of an economic analysis. There was a strong linkage between various factors 

that could lead to discrimination, such as social class, economic status and race. She 

underlined the fact that all aspects were of importance and that economic models had 

difficulties isolating for the impact of these various social factors. Professor Shaw added 

that race and class were indeed very often interlinked, noting that inequality was on the rise, 

on the global level as well as within certain countries. He stated that the increasing 

inequality had already reached crisis proportions tearing apart the social fabric in some 

countries.  

72. The representative of Ghana pointed out that many historical and current conflicts 

were not fought among people of different racial backgrounds, but that conflicts were 

regularly sustained by the perception of superiority of one or both sides to the conflict. The 

representative noted that respect for the individual must always be the cornerstone of any 

policy. He also expressed support for the work of the Committee in contributing to the topic 

of racism and sport.  

73. On 13 October, during the 9th meeting, Ms. Dimitrina Petrova, Executive Director 

of the Equal Rights Trust gave a presentation on Special Measures, including affirmative or 

positive measures, strategies or actions, to prevent, combat and eradicate all forms and 

manifestations of racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance.  

74. She introduced the concept of a unified human rights framework on equality which 

offered a holistic approach, recognizing both the uniqueness of each different type of 

inequality and the overarching aspects of different inequalities. The unified framework 

brought together: a) types of inequalities based on different grounds, such as race, gender, 

religion, nationality, disability, sexual orientation and gender identity, among others 

b) types of inequalities in different areas of civil, political, social, cultural and economic 

life, including employment, education and the provision of goods and services and c) status 

inequalities and socio-economic inequalities. This conceptual framework was expressed in 

the Declaration of Principles on Equality adopted at an expert meeting in 2008 and 

subsequently endorsed by various experts and activists on equality and human rights from 

around the world.  

75. She explained that, in her view, the synonymous concepts of special measures, 

affirmative action and positive action should be seen in the light of the modern 

understanding of non-discrimination and equality as legal rights. As such, positive action is 

a necessary element of the right to equality. But it was very important to note the growing 

trend of interpreting “special measures” as part of, rather than an exception to, equal 

treatment. For example, the Committee on the Elimination of Discrimination against 

Women (CEDAW) in its General Recommendation No. 25 stated that under the 

Convention, temporary special measures “should target discriminatory dimensions of past 

and current societal and cultural contexts which impede women’s enjoyment of their human 

rights and fundamental freedoms.” The notion of positive action should be similarly applied 

in the context of the rights to race-based equality and non-discrimination protected by the 
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ICERD. The CERD General Recommendation No. 32 went a long way toward defining 

special measures as mandatory in a substantive equality paradigm, departing decisively 

from interpreting them as a supplementary afterthought. Having identified patterns of 

substantive inequality, including on the grounds of race, ethnicity and nationality, States 

should be required to take positive action measures to address them. 

76. Special measures could be classified into different categories according to the 

purpose, or the compelling public interest they satisfy. She outlined different typologies of 

special measures identified both in the academic literature and in legislation. Professor 

Christopher McCrudden had identified five different types of affirmative action: 

(i) eradication of practices that have the effect of disadvantaging a particular group, such as 

a word-of-mouth hiring; (ii) policies that seek to increase the proportion of members of a 

previously excluded or under-represented group; (iii) outreach programmes, designed to 

attract members of under-represented groups; (iv) preferential treatment, or reverse 

discrimination in favour of a certain group; (v) redefining merit by altering the 

qualifications necessary for a post so as to encourage recruitment or promotion of members 

of a disadvantaged group. It should be noted, however, that “reverse discrimination” was 

increasingly excluded from the scope of legitimate special measures, as was the 

synonymous “positive discrimination” – justly described by CERD as a contradiction in 

terms. 

77. She added that the countries which have significant experience in applying positive 

action measures included Canada, South Africa, some of the Member States of the 

European Union, the USA, and India. But there were also cautionary tales, such as 

Malaysian experience, where measures seemingly developed into entrenched privileges. 

78. She recommended that: (i) UN mandate holders should engage in an effort to 

consolidate, harmonize and update the international human rights framework related to 

equality, in order to position special measures/positive action in the new, holistic legal 

framework, which was capable of reflecting both the overarching aspects and the “inter-

sectionalities” of racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance with all 

other forms of bias and discrimination; and (ii) UN mandate holders, particularly the treaty 

bodies, should issue interpretative guidance to construe the denial of special measures as a 

form of discrimination, by analogy with the denial of reasonable accommodation in CRPD. 

The lack of positive action (also known as affirmative action or special measures) to 

overcome past disadvantage and accelerate progress towards equality of particular groups 

could constitute a violation of the right to non-discrimination or the right to equality. She 

explained that was not a new standard, but simply a corollary of the recognition of special 

measures as a necessary part of the right to non-discrimination, and of their mandatory 

character (the expert referenced CERD General Recommendation 32, paras. 20 and 30). 

Positive action measures were most commonly used to promote equality within the ambit of 

socio-economic rights such as, for example, education, work, housing or health. Examples 

included the recognition of special protection and special consideration to the needs of the 

Roma due to their different lifestyle (Orsus v. Croatia, European Court of Human Rights). 

79. She noted that, in her view there were no significant substantive nor procedural gaps 

in the international human rights legal system related to special measures. Rather there was: 

(i) a need to update, harmonise and unify the international legal framework related to 

equality, and (ii) a need to fill certain interpretative gaps, and provide guidance on certain 

aspects of “special measures”, including through explicit recognition that the denial of 

special measures, where they were mandatory (in order to realise the rights to non-

discrimination and equality) constituted a form of discrimination. 

80. During the discussion that followed, Brazil recalled efforts in Latin America to 

consolidate the laws on discrimination. Countries aimed, under the OAS umbrella, at 

drafting one convention that would encompass all forms of discrimination. As there was no 
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consensus on some questions, two conventions were drafted and adopted as a solution. The 

representative of Brazil also asked if new norms on special measures were needed.  

81. Ms. Petrova responded that while she saw no substantive or procedural gaps in the 

existing legal framework, there may be a need for further interpretation on how special 

measures and equality were related. Such an “interpretation gap” could be addressed in the 

form of another general recommendation by the CERD. 

82. The representative of Morocco asked if the existing analysis of special measures in a 

number of countries could be compiled in one study. The expert noted that such 

compilation was possible, however its value would be hard to assess, as there was no 

rigorous quantitative assessment on the efficiency of special measures. That lack of 

quantitative assessment was also due to a lack of reliable statistics and in many regions, 

statistics on ethnicity were very controversial. There were also issues concerning data 

protection, as well as the quality of existing statistics was at doubt. Countries often used 

self-identification in order to determine ethnicity, which could be very insufficient; and it 

was not clear if data were comparable across borders.  

83. Asked about her personal assessment of quotas, Ms. Petrova noted that she was not 

in support of them, as they often created more problems than benefits. In her view, it was 

advisable to empower people, through outreach programmes, clear targeting initiatives, 

mainstreaming and other measures, than to introduce quotas.  

84. The representative of the United States noted that special measures needed to fit the 

local context and that consequently a certain amount of State discretion was required. 

Ms. Petrova replied that the best bodies for assessing the validity of special measures were 

the courts. It should be kept in mind that special measures were always purpose-driven, and 

designed for a specific purpose.  

85. The Chairperson-Rapporteur noted that in many countries the group facing 

discrimination was in the minority; however, there were other countries such as South 

Africa or Brazil were those that were subject to discrimination were the majority of the 

population. The expert noted that the key issue was that of disadvantage, rather than the 

proportion of the population. With the development of equality law, the empowerment of 

the weakest had increasingly become the purpose of this law. In her view, the trend was 

moving in the direction of transformative equality and protection of the weaker members of 

society. 

 C. Summary of the expert presentation and initial discussion on the topic 

of “Establishment, designation or maintaining of national mechanisms 

with competences to protect against and prevent all forms and 

manifestations of racism, racial discrimination, xenophobia and related 

intolerance”  

86. At the 10th meeting on 13 October, Mr. Pedro Mouratian, President, Instituto 

Nacional contra la Discriminación, la Xenofobia y el Racismo (INADI), Argentina, briefed 

the Committee on the work of his organization under the topic of “National mechanisms”. 

Mr. Mouratian noted that the institute was one of few specialized bodies in the region of 

Latin America. It was founded in 1995 pursuant to the Law on National Institution against 

Racism. He added that INADI’s history is strongly linked to the Durban process, during 

which Argentina committed to drawing up a national plan against racism. Since the 

inception of that plan, equality had become a cross-cutting policy issue in Argentina.  

87. He explained that INADI was a decentralized organization, present in all of 

Argentina’s provinces and had a staff of 470 civil servants working full time.. It was 
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governed by an advisory body (10 representatives of civil society) and a board (that also 

included representatives of the States and civil society). While the president and the vice 

president were nominated by parliament, INADI, although a state institution enjoyed 

considerable independence and had its own budget. Working under the Human Rights 

Secretariat, the institute focused on two issues: i) the substantive matters of discrimination; 

and ii) the receipt of complaints, that were followed up by the delivery of opinions. He 

underscored the fact that INADI had cross-cutting mandate – addressing many areas of life.  

88. The goal of INADI was to change societal behaviour which has a human rights or 

discriminatory approach and that its substantive work was directed at the promotion of 

equality. The institute cooperated closely with civil society organizations that fought 

discrimination and it also coordinated civil society networks. The institute also monitored 

legislative proposals. He cited three laws as particularly noteworthy: The 2004 Migration 

Act, the Equal Marriage Act, and the General Equality Act.  

89. He underscored the fact that every kind of discrimination was considered a State 

matter in Argentina, and that INADI was consulted on bills before their submission to 

Parliament. He also highlighted INADI’s work in the area of awareness-raising, including 

specialized materials which integrated non-discriminatory practices. Mr. Mouratian also 

commented on the issue of invisibility of people of African descent in Argentina, noting 

that these communities although historically large in number, now were a much smaller 

population, often hidden from view. He stated that the national institution for statistics and 

the national census were gathering statistics and those measures were aimed at awareness-

raising and to reaching these communities which had been victims of serious discrimination 

over the centuries. 

90. Mr. Mouratian told delegates that one of the problematic issues in Argentina was 

discrimination in football and that INADI was targeting it by observing football matches. 

INADI also conducted awareness-raising campaigns together with UNICEF and cooperated 

with sports journalists to spread anti-discrimination messages. He explained that this work 

was proving successful. In 2010, one third of all football matches had to be suspended due 

to discrimination and xenophobia, while now only one of six matches was suspended.  

91. During the discussion which followed, Pakistan inquired whether guidelines or 

complementary standards at the international level were required to achieve uniformity of 

objectives so that countries had a standard by which to assess their national situation. 

Mr. Mouratian noted that each country was different, that there were many laws already in 

place, and that was important to use those laws and conventions in order to promote 

national legislation.  

92. Further to Mr. Mouratian’s presentation, the European Union underscored its full 

commitment to the rights of LGBT persons and recognized the important role played by 

civil society in this regard. The delegate further stressed the importance of national 

mechanisms and inquired if guidelines for setting up new national mechanisms would be 

useful. Mr. Mouratian agreed that national mechanisms were of importance, acknowledged 

the UN’s role in assisting the creation of such institutions and national plans, and also 

emphasised the importance of networking among those institutions to create synergies and 

exchange experiences. 

93. Asked about the role of the media by the European Union, Mr. Mouratian noted that 

the media played a key role in awareness-raising; however, media outlets could also create 

stigmatization and confirm societal prejudices. INADI consequently published handbooks 

for journalists to avoid such stereotyping, and it also observed national broadcasting in 

order to analyse media content and issue recommendations. He underlined that in doing so, 

INADI was careful to avoid any infringements on the independence of media and the 

freedom of expression and opinion.  
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94. The delegate of Morocco inquired about the division of labour between INADI and 

the Ombudsman of Argentina. Mr. Mouratian explained that the Ombudsman, created 

following constitutional reform, had the main task of follow-up on individual complaints. 

While INADI and the Ombudsman cooperated on a number of issues, issues related to 

discrimination were automatically referred to INADI.  

95. The representative of Bolivarian Republic of Venezuela noted that INADI was 

setting a good example in the region. Venezuela had been learning from these good 

practices, and would soon be joining the network of national mechanisms to improve 

institutional cooperation and the exchange of experiences. The representative 

acknowledged the issue of racism in sport, supported further cooperation in that area, and 

fully supported the mandate of the Ad Hoc Committee to draw up international standards.  

96. Brazil acknowledged its national-level cooperation with INADI, noting that several 

institutions for the promotion of racial equality, such as the SEPPIR existed in Brazil but 

pointed out that despite the close cooperation the two institutions also differed, in that they 

served different societies, with different populations. Brazil faced similar challenges 

regarding sports and football, as there were episodes of racism at Brazilian matches. A 

major team was expelled from national competition due to actions of supporters of that 

team. The delegate suggested that the Committee could further discuss this topic as a 

theme, and while perhaps not elaborate a standard, guidelines or plan of action could be 

considered.  

97. A representative of the non-governmental organization “African Reporters for 

defence of human rights” complimented INADI for its work and noted that it was important 

for people of African descent to find their place in Argentinian society. The 1
st
 of January 

2015 marked the beginning of the Decade for People of African Descent, and he asked the 

expert to elaborate on any cases of discrimination that he had handled involving people of 

African descent. Mr. Mouratian replied that he had handled several such cases, highlighting 

the case of an Argentinian of African descent returning to Argentina with a valid passport, 

detained by immigrations officials who did not realize that there were Argentinians of 

African descent. 

98. A representative of the non-governmental organization “Indian Council of South 

America” inquired about INADI activities to address issues concerning racial 

discrimination and violations of the right of self-determination of indigenous peoples. 

Mr. Mouratian replied that Argentina had taken steps to acknowledge its indigenous 

heritage. The 2006 Law on Expropriation of Land was an example in that regard, as it was 

an attempt to change the culture of the country.  

99. The representative of Chile requested more information regarding the suspension of 

football matches, and inquired how INADI convinced football leagues to join human rights 

campaigns. The expert noted that discrimination in football was widespread, and confirmed 

that it was important to work with associations, and noting he importance of political 

decisions in that regard. In addition, cooperation with international agencies, such as 

UNICEF, was highly important and was responsible for good results.  

100. In answer to questions from Morocco, the expert noted that INADI currently had 23 

provincial offices in addition to its headquarters in Buenos Aires. He explained that 

resources were distributed according to needs in the country based on where discrimination 

was particularly prominent. 
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 D. Summary of the expert presentation and initial discussion on the topic 

of “Xenophobia”  

101. The topic of “Xenophobia” was discussed at the 11th meeting on 14 October. A 

presentation was made by Mr. Ioannis Dimitrakopoulos, Head of the Equality and Citizen’s 

Rights Department at the EU Fundamental Rights Agency. He provided an overview of the 

work of the Fundamental Rights Agency (FRA), which is a body of the European Union, 

created in 2007. He stated that FRA undertakes data collection and analysis to assist EU 

institutions and Member States in their efforts, as duty bearers, to comply to European and 

international human rights standards reflected in the EU treaties and the EU Charter of 

Fundamental Rights. 

102. He explained that the Agency’s mandate was to collect reliable, comprehensive and 

comparable data through a series of EU-wide surveys on discrimination and hate crime by 

interviewing large random samples of different target populations. The surveys target 

specific population groups, such as migrants and minorities, and select random samples 

who are asked how they are treated, if they experience discrimination and intolerance, and 

if their human rights are fulfilled. The surveys gave individual rights holders a voice 

through FRA reports which reach decision and policy makers, assisting the development of 

evidence-based legal and policy responses. 

103. He pointed out that data published by law enforcement agencies and criminal justice 

systems in the EU Member States show great fluctuation between 2011 and 2012 in 

officially recorded crime in the EU with racist, xenophobic, anti-Roma, anti-Semitic or 

Islamophobic/anti-Muslim motives. In some countries there was a decrease in officially 

recorded racist crimes, while an increase of the same in other countries. 

Mr. Dimitrakopoulos noted that official data are not comparable, as they are collected using 

different methodologies, they are also not always comprehensive and cannot show the full 

extent of the problem, as hate crime tends to be both under-reported and under-recorded. 

104. Mr. Dimitrakopoulos highlighted the fact that the results of large-scale surveys 

carried out by FRA, which target specific population groups, show that hate crime and 

discrimination remain a problem for a sizeable proportion of respondents. At the same time, 

the results also show that victims and witnesses of such crimes and discriminatory 

treatment often do not report, to law enforcement, the criminal justice system, other 

competent public bodies, NGOs or victim support groups. Between 57% and 74% of 

incidents of assault or threats experienced by members of minority or migrant groups 

surveyed in the EU were not reported to the police. He said that the main reasons for non-

reporting for all these respondents include that “nothing would change” by reporting 

incidents, that “such incidents happen all the time”, and that they “did not trust the police”. 

105. In order to tackle the problem of hate crime, the EU has put in place a broad set of 

legal and policy measures, including criminal legislation penalizing public incitement to 

violence or hatred on the basis of race, colour, religion, descent or national or ethnic origin; 

legislation prohibiting discrimination on the grounds of racial or ethnic origin and religion; 

and also the provision of financial support to address racism, xenophobia, and related 

intolerance through financial instruments, such as the Fundamental Rights and Citizenship 

Programme and the Programme for Employment and Social Solidarity. In 2012, a directive 

establishing minimum standards on the rights, support and protection of victims of crime 

required individual assessments to take into account personal characteristics of the victim, 

including ethnicity, race, religion, sexual orientation, disability, residence status, and 

gender identity or expression. The assessments should also take account of whether it is a 

hate crime, or a crime committed with a discriminatory motive.  
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106. He stated that these responses are apparently not sufficient. At the level of 

legislation, hate crime should recognize the motivations underlying it and the effect it has 

on victims. At the policy level, this means implementing policies that will lead to collecting 

reliable data on hate crime that would record, at a minimum, the number of incidents of 

hate crime reported by the public and recorded by the authorities; the number of 

convictions of offenders; the grounds on which these offences were found to be 

discriminatory; and the punishments issued to offenders. This should be supplemented by 

practical mechanisms to encourage victims and witnesses to report incidents of hate crime, 

as well as mechanisms that would show that authorities are taking hate crime seriously. He 

noted that the Fundamental Rights Agency has recently been asked to work together with 

Member States, at their request, to assist them in efforts to develop effective methods to 

encourage reporting and ensure proper recording of hate crimes.  

107. According to the speaker, what is currently necessary, in the EU context, is not 

additional legal standards, but rather the implementation of existing standards and effective 

monitoring. The FRA seeks to achieve this by developing specific indicators based on the 

model developed by the OHCHR, for measuring implementation of human rights standards. 

He said that in future, FRA will work on indicators concerning racism, xenophobia and 

related intolerance focusing on hate crime. He stated that indicators are neither designed, 

nor suitable for, ranking Member States, but that their objective is to highlight the norms 

and principles of fundamental rights enshrined in the EU treaties and translate these into 

contextually relevant indicators for implementing and measuring progress made at national 

level. He suggested that developing such indicators and populating them with data can 

contribute decisively in promoting human rights standards by strengthening accountability 

and empowering those most vulnerable and marginalized. 

108. The delegate of Pakistan, on behalf of Organization for Islamic Cooperation, stated 

that there has been an increase in religious intolerance and discrimination in many parts of 

the world, and asked the speaker to elaborate on concrete steps taken by the FRA to curb 

religious intolerance and discrimination in European Union Member States. With regard to 

the collection of data, the delegate inquired about evidence regarding incitement to 

imminent violence.  

109. The representative of the USA requested additional information on quantitative 

indicators, including their usefulness, advantages and limitations.  

110. The delegate of the Republic of South Africa, on behalf of the African Group, 

pointed out that the speaker’s comment on the need for complementary standards was a 

moot point, as the World Conference against Racism in Durban had already identified a 

need to elaborate complementary standards, in the form of an additional protocol or a 

convention, and that now the question was how this would occur.  

111. In his reply to the delegates’ questions, Mr. Dimitrakopoulos emphasized that the 

FRA applies existing definitions, as it is not a standard-setting institution. He noted that 

during the FRA’s surveys rights-holders are questioned directly, through a detailed 

questionnaire which asks them whether they had experienced unequal treatment, rather 

their general views on the subject matter. With regard to religious intolerance, the presenter 

said that the survey respondents sometimes were not able to distinguish whether the 

discrimination they faced was ethnic, racial or religious discrimination. He said that in 

2009, the FRA published a report analysing the survey data of Muslim respondents and in 

2012, a FRA survey focused on Jewish people living in nine EU Member States. He 

cautioned that a survey is a snapshot at time, and therefore FRA is committed to repeat 

surveys over a regular period of time to identify trends. These trends allow Governments to 

target their measures more efficiently. He also said that developing indicators is not an easy 

task, however, measurement of factors tends to attract notice. He stated that human rights 

implementation is measurable. 
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112. The representative of Morocco stated that anti-discrimination policies often failed to 

materialize at two levels, in EU Member States and in the European Union Commission 

and he inquired about whether there were issues of political will or differences across 

Member States. The delegate added that the Rabat Plan of Action could be a blueprint for 

OHCHR action in the area of incitement to racial, national and religious hatred and asked 

whether the FRA incorporated the Plan in its work.  

113. The EU stated that the FRA produces reliable and comparable data, helping the EU 

institutions and Member States at the national and regional level and its work is transparent 

and publicly available. It was noted that racism is a global issue, affecting every society and 

country everywhere in the world, and urged other regions to share similar experiences with 

regard to data collection.  

114. The United States of America highlighted the fact that there is no need for new 

standards, rather better implementation of existing standards was required. With reference 

to LGBT issues, the delegate also requested information about how the FRA decided which 

specific grounds would be covered in their survey and data collection work, and whether it 

was on the basis of European Union law or regulation.  

115. The delegate of Pakistan, on behalf of the OIC, stated that religious intolerance in 

many parts of the world was increasing and emphasized that ICERD does not have a 

definition of xenophobia, which created several loopholes in the existing standards.  

116. The delegate of Algeria asked whether the FRA interacted with the European 

Commission “European barometer work” and whether racial discrimination is considered in 

those surveys. The delegate inquired how the European Charter was implemented on the 

ground, and whether the FRA analysed the implications of case law related to xenophobia 

and hate crime. Adding that preventative approaches, such as human rights education and 

good practices are useful, there are, nonetheless, certain limits which require legal and 

policy measures and that legal issues are part of a preventative approach. It was added that 

when victims are forced to take their cases to the European Court of Human Rights, there is 

likely a lack of protection.  

117. In reply, the presenter noted that concerted and continuous efforts are required, 

particularly in the area of education, as that is where young people learn how to live in 

multicultural societies. He said that moving from a homogeneous to a multi-ethnic society 

will take some time. He stated that the manifestation of Islamophobia varied, depending on 

the Member State, and that there could be different reasons why Muslims would be treated 

differently. The fact that victims could not distinguish between ethnic or religious 

discrimination shows that they are intertwined. He noted that it is important to empower 

victims to seek redress and improve the way police handle hate crimes. He added that 

definitions could be discussed at length; however, it was important to see what people 

experienced on the ground. In his view, there is sufficient case law that provides 

definitions.  

118. The delegate of Morocco highlighted the fact that perhaps victims were unable to 

distinguish the exact grounds for the discrimination they faced because they faced multiple 

forms of discrimination. He noted that surveys might not be the appropriate approach to 

collect data about racial discrimination. He emphasized the need for victim-centred 

approaches, as the victim of the discrimination might not be in a position to reply 

adequately to the survey and that the understanding of a question, and hence the responses, 

could change from one survey respondent to another. 

119. The delegate of the Republic of South Africa pointed out that it had not been stated 

that racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance are necessarily 

attributed to one particular region, and noted that the persistence of xenophobia is a 

rejection of multiculturalism.  
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120. The delegate of Pakistan, on behalf of the OIC, stated that only when a crime is 

defined and identified could it be tackled in a comprehensive manner. If there is sufficient 

case law, additional international standards would unify such evidence that could be applied 

in all countries and not only in certain regions, and that these additional standards would 

bring about significant changes.  

121. The delegate of the Bolivarian Republic of Venezuela stated that there is a need for 

additional standards as there is an increase of new forms of discrimination which must be 

combated in a systematic and multi-fashioned level. He noted that there has been an 

increase of incitement to hatred in recent times.  

122. In his comments, Mr. Dimitrakopoulos stated that EU policies had come a long way 

and pointed out that both policies and data are needed to guide policy makers, adding that it 

the issue is not only protection on paper, but how it is translated in real practice. He 

informed the meeting that victims’ support services data are collected and available on the 

website of the FRA for each Member State. The second wave of surveys, following up on 

previous surveys should illustrate whether victims are willing to use and enforce their 

rights. He noted that there is a certain fatigue as victims state that discrimination happens 

repeatedly. He added that improved police training is necessary and in the EU context, it is 

important to eliminate impunity and to monitor systematically the implementation of 

existing standards. 

123. The Chairperson-Rapporteur referred to historical experiences of slavery, 

colonialism, apartheid, and the post-colonial period which occurred in many different 

regions of the world, highlighting their impact on racial discrimination as it developed in 

the 20th century and onward. He noted that the post-independence period and ensuing 

immigration witnessed racism and racial discrimination in developed countries. He stated 

that a victim was often a victim based solely on appearance, and highlighted instances of 

racial profiling in different regions and locations, including airports. He added that for this 

reason, surveys directed at victims did not always capture this dynamic or reveal the mind-

set and mentality of perpetrators or violations. Therefore, surveys, such as those collected 

by the FRA, should reflect perpetrators’ viewpoints well. He also stated that survey results 

could also seemingly highlight the lack of confidence in State structures and institutions. 

He stated that at times, the value of drafting of new laws could represent a moral barometer, 

telling society that certain behaviour will not be tolerated. The Chairperson-Rapporteur 

inquired whether in addressing racial discrimination and xenophobia, the objective was to 

eliminate racism, or just to reduce it, and inquired how far racism should be tolerated.  

124. Mr. Dimitrakopoulos agreed that it would be useful to study the issue and profile of 

perpetrators, especially since they are often thought to be bigots, racists and extremists 

when in fact they are often regular people. There were good grounds to look at larger social 

groups and how they manifest their political convictions. He underlined the importance of 

victims and their right to seek redress and the necessity of building trust in order that 

victims report crimes, so that the system can respond effectively. 

 E. Summary of the expert presentation and initial discussion on the topic 

of “Procedural gaps to the ICERD”  

125. At the 13th meeting on 15 October, Mr. Anwar Kemal of the Committee on the 

Elimination of Racial Discrimination, made a presentation on “Procedural Gaps with regard 

to the ICERD.” He noted that CERD had been following the discussions of the Ad Hoc 

Committee with keen interest, recalling that in previous sessions, CERD Committee 

members Mr. Alexey Avtonomov and Ms. Fatimata Binta Dah had shared valuable insights 

on the issue of procedural gaps; Mr. Patrick Thornberry interacted with the Ad Hoc 
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Committee on the subject of xenophobia; and Mr. Carlos Vazquez had presented on the 

subject of special measures, just the week prior. Mr. Kemal recalled the 2007 study by 

CERD (A/HRC/4/WG.3/7) which outlined possible measures to strengthen the 

implementation of the Convention, including a proposal to adopt an optional protocol to 

provide for an inquiry procedure. He continued that Mr. Alexey Avtonomov, in his capacity 

as CERD’s Chairperson had emphasized the fact that the Committee believes that the 

substantive provisions of the ICERD are sufficient to combat racial discrimination in 

contemporary conditions and that in the near future it ought to be able to address any 

problems without amending the Convention, substantially.  

126. He stated that Mr. Avtonomov had also suggested, however, the possibility of an 

optional protocol to the Convention adopting procedures to make possible to undertake 

country visits to selected countries for the purposes of investigating and evaluating the 

situations. He concurred that implementation of the ICERD could be strengthened if 

supported by the optional protocol to establish an inquiry procedure. Such an inquiry 

procedure already existed for the Committee against Torture, CEDAW, the Committee on 

the Rights of Persons with Disabilities, the Committee on Enforced Disappearances, the 

Committee on Economic, Social and Cultural Rights, and the Committee on the Rights of 

the Child. He noted that ICERD, adopted almost 50 years ago, remained relevant to new 

challenges faced today, and provided guidance on relevant and applicable standards owing 

to its flexible working methods, including through days of discussion, adoption of general 

recommendations, responding to urgent situations through early warning and urgent action 

procedures.  

127. Mr. Kemal further highlighted the important role of General Recommendations that 

assist States Parties in interpreting the articles of the Convention and effectively 

implementing their obligations. CERD had adopted 35 general recommendations, including 

the most recent general recommendation on racist hate speech adopted in 2013. He stressed 

the fact that the Committee had been able to apply the Convention effectively to address 

new and emerging facts of discrimination based on race, colour, descent or national or 

ethnic origin. He noted that the biggest obstacle to effectiveness was that a large number of 

countries did not submit reports at all, or their reports were chronically overdue. The 

second obstacle was the non-implementation of CERD’s recommendations, followed by the 

third obstacle which are reservations to ICERD. 

128. Mr. Kemal also noted that CERD did not deal with discrimination on the grounds of 

religion. The Committee acted only if “intersectionality” were present. That meant that if 

persons belonging to another racial or ethnic group were also discriminated against on 

grounds of religion and gender – only then would such situation fall under CERD’s 

competence. CERD was also active when it came to early warning and urgent action, 

Mr. Kemal noted. CERD for example, adopted Decision 1(85) under its Early Warning and 

Urgent Action Procedure responding to the current turmoil in Iraq. In that decision, CERD 

denounced massacres and other human rights abuses by terrorist that called themselves 

“Islamic State”. 

129. Brazil (on behalf of Argentina, Armenia, Brazil, Chile, Colombia, Mexico, the 

Republic of Korea and Switzerland) stated that CERD’s views were central to discussing 

procedural gaps with regard to the ICERD. These delegations were of the view that in order 

to prevent and combat racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance, the 

best use of the existing international instruments must be made, and the implementation at 

national level (particularly the ICERD and the DDPA) secured. It recalled that Mr. Kemal 

had stated that there were procedural gaps with regard to ICERD, in areas such as visits to 

countries, evaluation and follow-up procedures. By dealing with these gaps, both the 

implementation and monitoring of ICERD would be improved. This would also have 

positive impacts on other the topics that had been discussed by the Committee, such as 
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prevention and human rights education, special measures, xenophobia and national 

mechanisms. The presentation of Mr. Kemal had shown that the Ad Hoc Committee should 

keep discussing the issue of procedural gaps and that there was clear room for 

improvement. That idea had already been stressed by the “study of CERD on possible 

measures to strengthen implementation through optimal recommendation or the update of 

its monitoring procedures” in 2007. The group believed that the topic of procedural gaps 

should be further discussed in future sessions of the Ad Hoc Committee, in order to find 

ways to address those concretely. 

130. The United States of America noted that Mr. Kemal proposed a protocol to ICERD 

that would allow country visits. The representative asked if other treaties contained similar 

provisions for country visits and how such visits would be organized. The expert noted that 

other treaty bodies indeed used country visits. An improved inquiry procedure would be 

beneficial to CERD as racism had become a global phenomenon and CERD would need to 

inquire in various parts of the world. The expert explained that he was not in a position to 

explain the “mechanics” of a country visit, and that CERD would rely on the Secretariat to 

undertake work with regard to this issue when the need arose. He agreed that such visits 

might be expensive if all members of CERD would decide to travel, but the Protocol could 

be drafted in such a way to avoid this.  

131. The representative of Uruguay asked if the article 14 procedure was used frequently 

and if the procedure could be made more effective. Mr. Kemal explained that less than 60 

countries had accepted the article 14 procedure and that CERD received very few 

complaints on the basis of article 14. The procedure was not well-known, and individuals 

might consider the procedure not worth the effort, or they might fear it. He added that many 

complaints were, rejected because domestic remedies had not been exhausted. 

Nevertheless, CERD might consider taking some action in order to support the victim, if 

the Committee was of the opinion that the case had some merit.  

132. Brazil inquired how CERD dealt with discrimination based on religion. The expert 

noted that in his view sometimes religion could be linked to ethnicity, and the aspects of 

ethnicity and religion became fused. CERD tended to treat issues of religious 

discrimination on a case-by-case basis, and only if there were multiple aspects of 

discrimination that were linked to ethnicity.  

133. The delegate of Pakistan, on behalf of the OIC, reminded the Committee that a 2006 

study noted that an optional protocol would be helpful. The representative asked Mr. Kemal 

how the Committee should proceed in his opinion. The expert noted that it was important to 

consult on the way forward with the CERD, following a decision made by the Committee.  

134. The Republic of South Africa stated that multiple reservations made to key articles 

of ICERD impeded the Convention’s implementation. The representative emphasized that 

ICERD was mainly an aspirational document for many countries that had made 

reservations, as the Convention was not enforceable. That constituted a protection gap. 

Implementation made sense only if human rights could be adjudicated, and reservations 

defeated that purpose. Implementation of ICERD was, however, not enough as 

paragraph 199 of the DDPA had held. That mandate still obliged the Committee to update 

the existing legal framework. The expert assured South Africa that recommendations by 

countries (for general comments) were considered by CERD, and that the Committee had 

recently published a comment on hate speech because it saw the need, and this need had 

also been expressed by several countries.  

135. The European Union noted that the expert confirmed that CERD was able to address 

all new and arising challenges under the current Convention. His point that there was no 

substantial gap was important information for the Committee. The representative further 

asked what obstacles hindered full implementation according to the expert. The expert 
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referred to his statement and noted that the lack of responses to CERD from countries was a 

major obstacle as was non-reporting by countries. Furthermore, countries did not respond to 

concluding observations. In addition, often implementation did not take place, and 

reservations weakened the treaty.  

136. The representative of Ghana drew attention to the African Peer Review Mechanism 

(APRM), and noted there might be gaps in the legal framework when it came to migrants. 

The expert thanked the representative on the information regarding this mechanism and 

noted that CERD was interested to hear about developments in various regions and would 

appreciate receiving more information. On migrant workers, the expert noted that it was 

essential that countries that had not yet done so, joined the treaty. Ghana asked about the 

role of genocide in CERD’s work, the expert stated that during the 1990s CERD became 

very mindful of genocide – because of massacres – and the Committee took action when a 

situation deteriorated. CERD had also become more sensitive to the problems of indigenous 

people and had taken those up in an early warning procedure.  

137. Namibia noted that ICERD was not a stagnant instrument but should be subjected to 

constant evolution. Namibia had experienced drastic forms of racism, including hate speech 

which was particularly disturbing and the root causes of hate speech should be addressed. 

Data should be collected on the circumstances in which hate speech could arise. The 

representative also held that the importance of article 7 of ICERD had not diminished. An 

educational approach was essential to address indoctrination and inadequate education.  

138. The Republic of South Africa, on behalf of the Africa Group, stated that when 

analysing the proposals for the future work of the Committee, one noticed that there were 

gaps in ICERD. The representative asked the expert about the key elements of an additional 

protocol. The delegate noted that ICERD was a living instrument as many forms of 

discrimination could not have been foreseen when it was created in the 1960s. Mr. Kemal 

suggested that an improved inquiry mechanism could rely on the existing procedures of 

other mechanisms. Country visits were needed because of the serious problems that existed 

when it came to implementing ICERD.  

139. Italy remarked that the idea of country visits was interesting. Such visits could be 

important tools to increase the ICERD’s implementation. However, the Special Rapporteur 

on contemporary forms of racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance 

had already undertaken 35 country visits. The added value of CERD visits was not clear, 

particularly since closer cooperation between CERD and the Rapporteur could result in an 

improved exchange of information. The proliferation of mechanisms and visits could in 

practice create problems. Italy also inquired about the level of cooperation between the 

Special Adviser on the Prevention of Genocide and CERD when it came to early warning. 

The expert noted that CERD and the special rapporteurs cooperated as closely as possible, 

reports and information were exchanged and improved cooperation would require 

additional resources. Regarding country visits, the expert noted that countries would have 

to consent to any visit. He agreed that they had to be planned well, and in advance. 

140. Morocco noted that it had regularly called upon the various human rights 

mechanisms not to work in separate silos, but to cooperate closely. Cooperation, such as the 

cooperation between CERD and the Special Rapporteur on contemporary forms of racism, 

racial discrimination, xenophobia and related intolerance should increasingly feed into the 

UPR process. The representative also asked if CERD planned a general comment on 

“Islamophobia”. Mr. Kemal agreed that the UPR played a crucial role and that all 

mechanisms would nurture each other. Regarding the recommendation to draft a general 

comment on “Islamophobia” Mr. Kemal noted that the topic and “phobias” relating to other 

religions were already referenced in CERD’s comment on hate speech. He underlined that 

CERD was concerned with vulnerable people regardless of which group or religion they 

belonged to. Action was taken in every regard. The most troubling aspect about hate speech 

was its use by politicians. In quite a few countries such hate speech was punished by voters, 

but that was not always the case. Religion was not the mandate of CERD, but the 
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Committee was alert to all injustices and would act when forms of discrimination 

intersected with ethnic discrimination.  

141. The representative of Pakistan remarked that CERD had covered procedural gaps by 

drafting general comments. However, States did not regard general comments as legally 

binding. Consequently, the representative doubted how general comments could cover 

substantive gaps that had emerged. Mr. Kemal noted that it was a “question of degree”, as 

in fact, ICERD was not fully implemented, despite the fact that it was binding. As 

international law did not know enforcement machinery, it was impossible to force countries 

to respect some international frameworks. General comments were also not intended to 

punish countries, but assist them. 

142. Egypt requested clarification on the gaps in ICERD and inquired if the Committee 

could tackle those procedural gaps by drafting a single optional protocol or several. The 

representative also asked if the Committee should address substantive gaps. Mr. Kemal 

underlined that ICERD was comprehensive enough and that during the last forty years 

CERD had taken an activist approach. The Convention, as a living document, was flexible 

and had covered all issues. One single protocol on country visits as suggested by the 

CERD, was enough to further the implementation of the Convention.  

143. The Chairperson-Rapporteur recalled that during the World Conference against 

Racism in Durban there was a consensus that there were gaps in the ICERD. Some 

countries appeared to have subsequently moved away from that agreement. He added that 

ICERD was subject to many reservations. He stated that it could be argued that the bulk of 

these reservations constituted a gap. Important new phenomena such as the surge of racism 

in and around football pitches also needed to be addressed. The Chairperson-Rapporteur 

asked if CERD had addressed such issues. The expert noted that the application of peer 

pressure could help address the issue of reservations. It was also important to note that 

regarding ICERD, countries would also insist on securing freedom of expression and 

opinion despite the dangers of hate speech, in particular, which used by politicians 

remained. He noted that punishment, as had sometimes been the case, came via the voting 

process where voters rejected those politicians. In some other countries, such a reaction had 

not materialized and CERD noted those situations.  
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Annex II 

Agenda 

1. Opening of the session. 

2. Election of the Chairperson-Rapporteur. 

3. Adoption of the agenda and programme of work. 

4. Presentations and discussions on the topics. 

5. General discussion and exchange of views.  

6. Adoption of the report. 
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Annex III 

Programme of work 

1st Week 

 Monday 06.10 Tuesday 07.10 Wednesday 08.10 Thursday 09.10 Friday 10.10 

10:00-13:00 UN Holiday  Item 1 

Opening of the Session 

by the High Commis-

sioner for Human Rights 

Item 2 

Election of the Chair 

Item 3 

Adoption of the Agenda 

and Programme of Work 

General statements  

Item 4  

Prevention and aware-

ness-raising, including 

through human rights 

education and training, in 

the fight against racism, 

racial discrimination, 

xenophobia and related 

intolerance  

[Mireille Fanon-Mendes, 

Chairperson, United Na-

tions Working Group of 

Experts on People of Af-

rican Descent] 

Item 5  

Questionnaire 

[introduction of the reis-

sued summary  

and discussion] 

– 

Item 6  

Special Measures, in-

cluding affirmative or 

positive measures, strat-

egies or actions, to pre-

vent, combat and eradi-

cate all forms and mani-

festations of racism, ra-

cial discrimination, xen-

ophobia and related in-

tolerance 

[Theodore Shaw, Direc-

tor, Center for Civil 

Rights, Chapel Hill 

School of Law, Universi-

ty of North Carolina, US] 

15:00-18:00 UN Holiday  Item 4  

Prevention and aware-

ness-raising, including 

through human rights 

education and training, in 

the fight against racism, 

racial discrimination, 

xenophobia and related 

intolerance  

[Patrick Gasser, UEFA] 

[Jonas Burgheim, UN 

Office on Sport for De-

velopment & Peace] 

[Pavel Klymenko, FARE 

Network] 

Item 4  

Prevention and aware-

ness-raising, including 

through human rights 

education and training, in 

the fight against racism, 

racial discrimination, 

xenophobia and related 

intolerance  

[Karel Francapane, Sec-

tion of Health and Global 

Citizen Education, Edu-

cation Sector,  

 

UNESCO Paris] 

Item 6  

Special Measures, in-

cluding affirmative or 

positive measures, strat-

egies or actions, to pre-

vent, combat and eradi-

cate all forms and mani-

festations of racism, ra-

cial discrimination, xen-

ophobia and related in-

tolerance 

[Carlos Vazquez, CERD 

member] 

– 

General discussion and 

exchange of views  

Item 6  

Special Measures, in-

cluding affirmative or 

positive measures, strat-

egies or actions, to pre-

vent, combat and eradi-

cate all forms and mani-

festations of racism, ra-

cial discrimination, xen-

ophobia and related in-

tolerance 

[Elisa Alonso Monçores, 

Researcher, Instituto de 

Economia /UFRJ, Brazil]  
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2nd week  

 Monday 13.10 Tuesday 14.10 Wednesday 15.10 Thursday 16.10 Friday 10.10 

10:00-13:00 Item 6 (continued)  

Special Measures, in-

cluding affirmative or 

positive measures, strat-

egies or actions, to pre-

vent, combat and eradi-

cate all forms and mani-

festations of racism, ra-

cial discrimination, xen-

ophobia and related in-

tolerance 

[Dmitrina Petrova, Exec-

utive Director; Equal 

Rights Trust, UK] 

Item 8  

Xenophobia  

[Ioannis Dimitrakopou-

los, Head of the Equality 

& Citizens’ Rights De-

partment, EU Fundamen-

tal Rights Agency]  

Item 9  

Procedural gaps with re-

gard to ICERD  

[Anwar Kemal, CERD 

member]  

Conclusions and Rec-

ommendations 

– 

General discussion and 

exchange of views 

– 

Item 10 

Discussion on the intro-

duction of new/list top-

ics… consideration of 

new/list topics 

Conclusions and Rec-

ommendations 

– 

General discussion and 

exchange of views 

15:00-18:00 Item 7  

National Mechanisms  

[Pedro Mouratian,  

President, Instituto Na-

cional contra la Discri-

minación, la Xenofobia y 

el Racismo (INADI), Ar-

gentina ] 

General discussion and 

exchange of views 

General discussion and 

exchange of views 

– 

Conclusions and Rec-

ommendations 

Compilation of the Re-

port 

Item 11 

Adoption of the report of 

the 6th session 
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 B. Non-Member States represented by observers 

Holy See, State of Palestine 

 C. Intergovernmental Organizations 
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 D. Non-governmental organizations in consultative status  

with the Economic and Social Council  
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Indian Council of South America (CISA) 
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Rencontre Africaine pour la Défense des Droits de l’Homme 

 E. Non-governmental organizations not in consultative status  

with the Economic and Social Council  

International Basketball Federation 
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